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PERSONAS

CRISTINA D.a Carme Parreíjo.

MARIÀNGELA .... » Carolina Cabello.

MATÍAS D. Hermenegildo Goula.
SADURNÍ » Lleó Fontova.

D. MEDÍ. .*.... » Iscle Soler.

D. MARCH. . . i . . » Andreu Cazurro.

GISLENO » Frederich Fuentes.
RESORA » Joaquim Pinós.

TOMÀS » Josepii Sarriera.

Senyor ARCÍS » N. Casas.

JAUME » N.
MIQUEL » N.
Parents, coneguts, criaturas, un secretari y un agutzil.

loch de la escena, Canet de Mar.— Època contemporànea.

Dreta y esquerra, las del actor.

Lo Director del Arxiu Central Lírich-Dramàtich es 1' únich
encarregat del cobro de 'Is drets de representació d' aquesta
obra,
Queda fet lo depósit que marca la lley pe 'Is efectes de pro-

pietat.

BARCELONA

ESTABLIMENT TIPOGRÀFICH DE BASEDA Y GIRO

Villarroel, 17.

—

Eneanxe



ACTE PRIMER

:Sala de modest aspecte; parets emblanquinadas ab faixa
negra. Al mitj del fondo, canapè de caoba y palla, ab
sillons de lo mateix à cada costat; à la esquerra d'ell,
balcó ab cortinatje de rovell

, y à la dreta porta per
la qual seva ala part baixa de la casa. Al costat dret
porta d' una habitació: al esquerra, altra porta igual en
segon terme, y en primer vidriera ab cortinetas que dona
à un terradet. À la dreta, en segon terme, una calaixera
de bombo, de las que obertas deixau taula, demunt un
barco sota un globo, corns marins y candeleros de cris-
tall sobre redondels. Cadiras de caoba. Taula en primer
terme , cap à la esquerra , ab tinter de llautó.

ESCENA I.

^GlSLENO, sentat prop de la taula, acabant de fer un barco
petit, ab 1' ajuda d' alicatas, fils, etc, que tè en un caixo-
net. SADURNÍ, qu' entra pel fondo.

Sadurní .

GlSLENO.

Sadurní.
'GlSLENO.

Sadurní.
GrISLENO.

Sadurní.
GlSLENO

.

Sadurní.
GlSLENO.
Sadurní .

GlSLENO.

iCóm està '1 navío?
À punt

de marxà cap à la Habana

.

Y que ja poden venir
nostramos y mestres d' aixa,

qu' un barco mes ben deixat
no 's trova en tota la escuadra.
Sí, que hi tens tot un enginy.
Lo que 's diu la mà trencada.
Teniu, no hi falta una corda,
ni una vela, ni una gàvia.

i Per qui '1 fàs?
Per cà 'n Parrella,

que temps hà me '1 demanaban,
y. . . no us penseu. . . lo tindran
sota d

1 un globo à la sala.

i Y 'Is ne contas molt ? . .

.

^Qué diheu?
Dich, cuànt te 'n donan.

Las gracias.

£Y cuàntas calsas te 'n surten
d' unas gracias ?

i Cuàntas calsas?..,

611659
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Sadurní.

GlSLENO.
Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.

Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní-

Gisleno.

Sadurní.

Ja tinch aquestas.

i,Es dir,

que travallas per las ànimas?
Mal fet, noy. Busca diners.

£ Qué 'n faré ? . . . Si no 'm fàn falta . .

.

àQue no 't fàn falta?

Ni mitja.

i
Sant Antoni ! . . . ; Qué dius ara

!

No ho diguis això , no ho diguis,

perquè Déu pot castigarte.

No 's fà rés sense '1 dinè.

;Cà! Forada lasbutxacas.
Mireu jo que las tinch novas.

(Girdntselas cap d fóra:}

l Ni un ral no tens?
Ni una malla.

Ets jove, noy.

i Déu me 'n guart
de ferme pagar la trassa!

May seràs rés.

Més m' estimo
sentir desprès cdm m' alaban,

y véurer per tot arreu
cdm me buscan y 'm demanan,
que no pas tot un cartutxo
de monedas d' or y plata.

i
Sóch generós ! De navíos

ja n' he donat tres d quatre.
També faig quadros d

1

aquells

de petxinas, creus de Malta,
cors de paper retallat,

maigs per la Semana Santa.
Travallo al torn, y faig bitllas

;

sòch mitj fustè, y poso falcas;

mitj cassadò, y tiro telas;

mitj pescadò, y treno xarxas.
Ab això, 'm venen darrera
tant los grans com la canalla;

tots me cridan, tots me voltan,
tots me fàn la gara gara;

y jo, que ja estich content
ab salut y bonàs caras,

ni 'm recordo may dels cuartos,

ni may n' he sentit cap falta,

ni sé 'hònt son, ni cdm se contan,
p.i 'hònt los fan, ni cdm se guanyan.
; Aquest noy està perdut! .

.

iPobret! . . . Fill, tens unas màximas
que no 't faran bullí l' olla.

jOh! Quan jo m' assento à taula
ja me la portan bullida.

Mira, que jo 't puch ser pare;
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escolta 'Is consells que 't dono
que tens pochs anys y t' enganyas.
No hi vulguis tirar per pobre,
que no hi hà al mon pitjor nafra.
Arreplega, feste 'Is teus,

no fassis may rés de gràcia,

qu' à terra passa V inversa
de lo que à n' el aigua passa;

à n'el aigua '1 pés s' enfonsa

y '1 suro sempre va enlaire.

Donchs à terra, sempre sura
aquell que porta mès lastre.

Com mès pesant, mès amunt;
fès dinè, buscat carbassas.

Gisleno. ; Ja 'n sòu, ja , d
1

interessat

!

Sadurní. Es que la doctrina ho mana.
Diu: estimaràs al pròxim
com à tu mateix. Donchs ara
si tu t' estimas per pobre
també vols pobres als altres;

y això, ja veus y comprens
que no es caritat cristiana.

Jo '1 que veig, qu' es molt vritat,

com m' habeu dit no fa gaire,

que 'm podeu ser pare . .

.

Y avi.

Donchs si ho fóssiu y rlnabau,

à fé qu' à n'el vostre hereu
no '1 trauriau pas de gana.
Tants consells que 'm déu, y vos
sòu mès pobre qu' una rata.

Prou podria ser ben rich

.

j.Y doncas, en qué pensabau?
Tot me vè . .

.

De la planeta.
De ser massa lluny 1' Habana.
No he tingut may esperit

de fer travessías llargas.

Ab lo llaüt, d
1

aquí à Rosas. .

.

à Mallorca... '1 cabotatje;
però no he passat ï Estret
ab vint anys qu' he estat à 1' aigua.

Gisleno. ; Sí qu' heu estat un marino! . .

.

Sadurní, i Qué 't diré? No m' agradaba.
Per çd vaig saltar de bordo
sent ben fort y jove encara.
Me van fer cabo de mar,
y à Arenys vaig arrossinarme
fins que '1 Gobern m' ho và pendrer,
que me 'n vaig tornà aquí casa.

Gisleno. Sense un clau, com jo mateix.
Sadurní. Aixd, no; entre poch y massa.

Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní .

Gisleno .

Sadurní .



GlSLENO
Sadurní

Gisleno
Sadurní

Gisleno

Sadurní
Gisleno

Sadurní
Gisleno

Sadurní

Gisleno
Sadurní
Gisleno
Sadurní
(Se treu

lica V

Gisleno
Sadurní

Gisleno

Sadurní

Gisleno

Sadurní
Gisleno

Sadurní

Gisleno

Per ço" ja 'm vaig dú una poma
per la set.

Ah!...
iQué 'tpensabas?

i
Ja tinch lo mèu capital ! .

.

. i Qué callat qu
1

us ho portabau

!

Tinch un' unsa. . . Un' unsa en pessa. .

.

Tot' un unsa. .

.

(Ab misteri.)

i No 't dich palla

!

Un' unsa fàn. . . setse duros. .

.

, Com setse aromas.

i
Carambas

!

é,Es dir, que sòu un ricatxo?
. è-La vols véurer?

iQuí! ijo?... ;Vaya
quina vista per un cego

!

. Vina, que vull ensenyàrtela,
perquè t' animis à péndrer
los consells qu' ara 't donaba.

. à'Hònt la teniu?
Aquí, ab mi.

. i Sempre ab vos ?

No se 'n separa.
una bossa y <T ella un paper groch qu' embo-
unsa.)

La tinch en un paper groch,
perquè no se 'm torni blanca.

. i Si qu' està ben recullida!

, Tè . . . ; Miratela qu
1

es maca

!

(Desembolicant V unsa.)

. ; Vés de qué feu tant de cas '•

À la fi, es una medalla.
. j Vols jugar que no n' habias

vista may cap?
No; ni ganas.

Jo 'm flguraba qu
1

un' unsa. .

.

—com se 'n fàn tantas bocadas,

—

era una cosa. . . aixís. . . grossa
com una mola. . . y pesanta. .

.

Però . . . jaixó ! . . . Si hi hà botons
que ja tenen millor fatxa.

. Quinz
1

anys que li faig la vida.
. Ja déu ser ben confitada.

Donchs, iqué 'n féu?
Oh ! Me la guardo

per un cas d' una desgracia.

A fé, qu' he passat apuros,
malaltías. . . hasta gana.
Ja t' ho dich, misèria grossa;
però may P he descambiada.

, jY la guardeu per un cas?. .

.

iQu' es per pagarvos la caixa ?
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Sadurní.
Gislbno.

Sadurní.

GlSLENO.

Sadurní.
Gislbno.

Sadurní.

GlSLENO.
Sadurní.

Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.

Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.

Gisleno.

Sadurní.

Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.

Gisleno.
Sadurní.

N' hi hà que 'n tenea munts y pilas. .

.

i
Ep! Mireu que s

1

us esbrava.
(Ab picaresca intenció.)

Vaja, anem; j' has vist un' unsa.
Tornémla à ficà à la gàvia.

i
Vatúa ! . . . Jo la tingués.

i
Vés, qué 'n féu! Malaguanyada.
No 't duraria vuyt dias.

Sí; però,
;
quina semmana!

Convidaba à fè un arrds

à tota la jovenalla
de Canet,

Déu t' il-lumini,

noy, perquè dús mala marxa.
(Ha desat V unsa.)

Dèixam anà à du '1 navío.
Escolta; parlem de casa.

I Ja sabs cóm estem?
No ho sè

.

Molt malament.
Donchs, i qué passa ?

La casa està enderrerida;
com, qu' ab prou feynas s' aguanta,
y anem molt mals, noy, molt mals.
La Cristina està atrapada,
Don Medi demana 'Is censos
de mès de catorse anyadas,
hi hà molt dinè enmatllevat,

y no 's sab de qué fer mànegas.
Aixd put, noy. . . Y 'm recelo
que vè una tarrabastada. .

.

£Tot això no has olorat?

iAy, no, no! Ni ho sospitaba.
àQue no s' atrassan ab tu?

i
Oh ! com no cobro soldada. .

.

Donchs buscat un acomodo
perquè aquest arbre va à càurer,

; Déu me 'n guart ! j Que no veyeu
que som parents?

è,Y això 't para?
Jo 'Is sòch oncle. Però, fill,

tothom tè d' espavilarse.

A n' à mi van recullirme
cuan se và morir la mare. .

.

Però també Is has servit.

No 'Is vull donà aquesta paga.
Ja 't dich; aixd no 'm fà goig.

i Ja sabs que no hi hà hagut carta?

£ Carta de qui?
De 'n Matías,

qu' ha hagut d' arrivà à ï Habana
fà prop d' un mes, y '1 correu
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qu' ara ha vingut, li tocaba
dur carta d' ell, escribint

à sa muller V arrivada.
Gisleno. £Y no ha arrivat lo correu?
Sadurní. Ahí van venir las cartas,

però cap per la Cristina.

Gisleno. Això ja es per està ab ànsia.

iQué 'n penseu vos?
Sadurní. ^Jo Qué 'n penso?

Que hi ha hagut una desgracia.
Allí dalt ja sabs qu

1

hi hà '1 vdmit
que s' espera allí à la platja,

yàn' alguns los arreplega
al moment que desembarcan.

Gisleno. jYus figureu qu
1

en Matías?. .

.

Sadurní. Pots contar que ja fa malvas.
Se 'n hi va anàà fer fortuna,
per veurer si s' arreglaba
dels atrassos que t' he dit,

i y '1 pobre haurà fet bon viatje

!

Yés si 'n vénen de marfúgas.
Per có 't dich; busquem barraca.
À fé que jo tinch lo dret
que 'm donguin taula y estada,
perquè sòcli lo fill estern,

germà segon de son pare;
però per có no m' hi quedo;
ab pobres jo no hi vull tracte,

perquè la misèria, fill,

porta peste, y s' encomana.
Gisleno.

i Sí que. . . vés, pobre Matías!
Sadurní. ;Ah, fillet! Ell no estalviaba.

Tantas bocas à fer gasto. .

.

£Quí '1 feya dú '1 sogre à casa?
Un home que no fa rés,

tot sorrut, que sempre 's tanca. .

.

Una casa enderrerida
no pot fer tanta disbauxa.

Gisleno. iYaya una festa major
que tindrem enguany

!

Sadurní. Mullada.
Veyas quan s' habia vist,

per Sant Pere, à cà 'n Solanas,
no haberhi ni un foraster,

ni sentirs
1

piulà un pollastre.

No hi hà una casa à Canet
que no vessi, d

1

ocupada,

y aquesta tant quieta y vuyda
que fà fresa de miraria.
Y es que la gent tè bon nas;

coneix que la ballem magre.
Serà una festa, ab dejuni
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la vigília y la diada.
Gisleno. ; Oh ! Jo dino à cà 'n Parrella,

que diu que 'm volen à taula.

Dèixam anà à dú '1 navío. (Aturantse.)
;Ah! Teniu, que no hi pensaba.

(
Treyent diners del calaixet de las eynas

, y dantlos d
Sadurní.)

Lo cambi dels cuatre duros
que m' heu dat per las patatas.

Sadurní. Dom, que '1 darè à la Cristina.

(
Aturant d Gisleno .

)

Escolta. . . £.Qu' has dit, qu' estabas
convidat à cà 'n Parrella,

per demà?
Gisleno. Y que fan gran àpat.
Sadurní. g,Que no hi podria venir?

Un convidat ne dú un altre.

Gisleno. Bè; com jo menjo per dos,

ja es com si li portés.
Sadurní.

i
Plaga!

Gisleno. ;Y si à vos no us hi voldrian l

Volen gent de saragata,
com jo, que 'is faig esqueixar
de riurer, dihent gatadas.

I Voleu celebrar la festa?
Treyéu l'unsa.

Sadurní.
i
Calla, calla!

Gisleno. Donchs per vos demà no es festa;

no teniu de celebraria.

Vos, per santa unsa gloriosa,

advocada de butxacas.
( Se "n va rient pel fondo, ab lo barco y lo calaixet.)

ESCENA II.

SADURNÍ, que 's treu diners de la butxaca y 'Is junta ab los

que li ha dat Gisleno.

Dèixam amaní aquets comptes,
que no hi hagi entrebancadas.
Las patatas. . . Cuatre arrobas
sis pessetas... Lo vinagre...
vuyt. . . Lo pà, 1' oli... "is sellos. .

.

los cigarros per 'quet mandra
de don March, que fuma mès
que cap foguera de palla. .

.

y 'lmèu rapé, qu' es molt just
qu' ixi del gasto de casa.
Sis... vuyt... dotse... Eran cinch duros.
N' haig de tornar dos ab cuatre
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pessetas y tretze cuartos

.

(
Contant los diners ab codicia y recel

.

)

Compte just. Cobremnos ara
las estrenas. Jo aquí 'Is faig

de majordom, y no 'm pagan. . .

Treyemne mitja pesseta. .

.

i No! Mitja pesseta es massa. .

.

jVaja, un vint-y-dos!... Déu cuartos. .

.

que no es cap pecat quedítrsels,

y poch à poch van fent pila

per tenir r unsa doblada.
{Se fica 'Is deu cuartos d una butxaca, 'Is demés d un

altre.)

ESCENA III.

DIT. D. MEDÍ, pel fondo.

Medí.
Sadurní.

Medí.
Sadurní.

Medí .

Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí .

Sadurní.
Medí.

éQué diu la gent per 'qui dalt?

; Oy ! . . . Assentis, don Medí

.

(Li acosta un silló.)

Gracias. iQué tal, Sadurní?
Trempat. £Y vostè, qué tal?

I Ja està amanit per la festa?
Ja estich. Ab tota la fusta

de convit y. .

.

Cosa justa.

Jo això ho faig à tota orquesta.
Ja estich plé de forasters

qu' acudeixen à la olò.

Tè de sè aixis, ó sinó,

;,qué 'n fariam dels diners?
Jo 'n tinch molts.

i
Un fortunon

!

Y com tot veig que 's disposa,

que '1 dinè es V única cosa
que se 'n fà estima à n' el mon

;

ja que la sort m' hi convida,
del mèu dinè 'm vull gaudir,

l m' enteneu?. . . Y 'is faig servir

per donarme bona vida.

(i Quin home ! ) i Y qui pot millò?
Per ara rés m' ha faltat

de tot quant m' he proposat,
siga capritxo ó passió.

Y està clar. i Qui 'l resisteix?

Tota forsa es doblegada.
Lo dinè es una pomada,
fill mèu, que tot ho entendreix.
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Pregunteu à tots per mi

.

—
i
Oh, don Medi l . ..

Sadurní. Prou qu' ho sè.

Mkdí. Tots hi son per don dinè;

no hi son pas per don Medi

;

però això no 'm dona un pel

de disgust, per poch qu' ho miri.

perquè es com cuan se dú un ciri

,

al altar de Sant Miquel;
com tè als peus, segons costum,
al diable, vè per lo tant,

que '1 ciri crema pe '1 sant,

però '1 dimoni tè llum.
Sadurní, j Vés quin símil!

Medí. En tots cassos
es així. Ab vos aquí 's mira.
"Vinch. .

.— ; Segui! . . Y no
:m déu cadira

cualsevol, sinó de brassos.
Féu mostras de totas menas
per alabà '1 talent mèu. .

.

Sadurní,
i
Oh, per mi vostè es un dèu!

Medí. Just; un dèu que dóna estrenas.
Anem à lo que la '1 càs,

que no 'm convenen deseu yts.
£Cdm estem de vint y vuyts?

Sadurní. Qu' aixd no adelanta un pas.

Medí. jNo 'ns pot pas sentir ningú?
Sadurní. Ningú s' acosta per 'qui.

Medí. Es per ella; no es per mi.
La dóna, això ho vol segú.
Donchs, jja li habeu fet conversa?

Sadurní. Li he deixat entendre un poch.
Medí. Y £rés?

Sadurní. Com qui parla à un sóch

.

Aixís qu' ella veu que versa
lo que dieh, sobre vostè,
fill mèu del mèu cor, se 'm posa
com si alguna mala cosa
la piqués. No 'n traurem ré.

Medí. i3a. li parleu dels atrassos
de la casa? .

.

Sadurní. Sí, senyo.
Qu' ab aquesta proporció
la fortuna li obra 'Is brassos.
Però rès logrà he pogut.
Com per viure y defèn sarse

tè '1 cap plé d' aquesta farsa
de T honor y la virtut,

resulta que rés la postra.
Medí. Ja es molta rebequeria.
Sadurní. Una cosa que seria

la salut de casa nostra!
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Medí.

Sadurní.

Medí.

Sadurní.

Medí .

Sadurní.
Medí.
Sadurní.

Medí .

Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní
Medí.

i
Com si fòs molt rica! ;Com

si pogués gastà aquest pujo!
Això de 1' honra es un lujo

que no 1 pot tenir tothom,
Després, qu' ella ha de mirar
qu' à casa no es ella sola.

;,No veu que la hisenda vola,

y à mi m' han d
1

alimentar?
Per çò sò' à casa 1' hereu.

; Oh ! Y veyentme à mi perdut;
perquè es cert; estich vensut,

y vull tenirla à tot preu,
^Sab qui 'ns ho ha embolicat?
Don March

.

D' aquest jo me 'n cuido.
Ja veureu jo cóm li vuydo
lo sach de la vanitat.
Aquest ja '1 traurem del mitj,

y cedirà la Cristina,

y veureu cóm tot s' inclina
per satisfè '1 mèu desitj

.

Perquè sóch rich, y faré

tot quant sigui necessari.

Això ja es per mi un desvari;
m' encanta, no sè qué tè

que 'm tè boig y consumit,
y '1 mèu empenyo s' hi posa.
Fóra la primera cosa
que jo no hagués conseguit.

i
Ara hi penso! Una esperansa
queda

.

è,Y us entreteniu?

i Quina?
'L marit que no escriu

.

èYqué?
Qu' es mitja confiansa,

que Déu se 1' hagi emportat.
Fóra ditxa manifesta.
Avuy fòs

, y demà festa.

Quedaba tot arreglat,

perquè '1 qu
1

es jo, si enviudès,
me casaba ab la Cristina.

Ja es amor!
Me desatina,

ja us ho dich. Però sols es

això, que '1 marit no escrigui,

proba incerta d' haber mort.
;Cà ! No tindrem tanta sort.

Mentre 's vegi lo que sigui,

mort ò viu, jo tiro avant,

y à tothom veureu vensut.
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Sadurní. Valor, que 1' argent fa tout.
(Mirant d fóra.)

Don March

.

Medí. Donchs, dissimulem.

ESCENA IV.

DITS. D. MARCH, pel foro.

March,

Sadurní .

Medí.
March .

Medí.
March .

Sadurní.
Medí.

March.
Medí.
March.
Medí.
March .

Sadurní .

Medí.

March.
Sadurní.
March.

Sadurní.
Medí.

March .

(i Aquest home sempre aquí !)

I No ha vist pas vení 'l cartè?
(A Sadurní.)

No ha vingut.
jHo passa bè? (Salvdantlo.)

Per servirlo, don Medí. (Serio.)

Vostè déu venir de missa.
Sí senyo. Missa primera.
Ja se sab. Ell may espera.
Fugint de bellugadissa,

es la mès còmoda.
Això.

L' ofici es massa animat.
Jo, com visch tant retirat. .

.

(Lo per qué
, ja '1 sabré jo.)

Cumpleixo dematinet
y me 'n torno al mèu retiro

.

(i Si això es un òs!)

Lo qu' admiro
còm lo génit li permet
viure així en tanta quietut.
Llegeixo, escrich, m' entretinch.
(Y à mitj dia, à taula.)

Tinch
molt desitj de pau.

(i Sorrut!)
Ara 'n Sadurní 'm parlaba
del cuidado ab que aquí estan

.

Sí, senyo. Un cuidado gran.
Ja veu. Carta ahí tocaba
que rebèssim de 'n Matías;
và repartirse '1 correu;

n' han rebut per tot arreu
ménos nosaltres. Fà dias
que 'm volta un pressentiment
que ja 'm tenia ab molta ànsia,

y ara aquesta circunstancia
me fà témer, francament.
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Medí. i
Qui sab! Tant sovint se veu. .

.

Pot passà 'i dia per alt.

March. Sí, però es tant natural,
escriure al primer correu!
Cuatre mots. . . «He arrivat bd.»
Sab qu' aquí 's contan los dias. .

.

Y sobre tot qu' en Matías
no es caràcter per fè això.

Sadurní. També à vegadas s' enredan
las cartas.

Medí. Sí, '1 cas se dóna
tot sovint, qu' à Barcelona
entretingudas se quedan.

March. Aixd pensant, he passat
pel correu ara venint.
He dit lo qu' està suchcehint,

y paraula m' ha donat
1' administrador, que si

per rellans la carta vè,

me la portarà '1 cartè
ans que 's posi à repartí.

Sadurní . Y donchs no 'ns desesperem
antes d' hora

!

Medí. a un altra cosa
passant... i Sab lo que 's proposa
saíilla?

March. iQué vol que fém ?

I Vol parlà segurament. . .?

Medí. Dels censos.
March. Estem aixís.

Medí. ;Ah, fill, bè serà precís

que fassin un pensament!
Sadurní. Y es clà qu' ho es ! Jo no sò'

part per ré en comptes tant grossos,

y la cara 'm cau à trossos
cada cap qu' entra '1 senyo.

March. Bè. fassi '1 favor. Ja veu
qu' ara estem ab lo cuidado
d' en Matías..

.

Medí. Rés d
1

enfado;
esperem, donchs, lo correu.
Però qu' escrigui ó que no,

jo ja no 'm puch esperà,

y necessari 'm serà
pendre una resolució.

March. (; Ah, vil! Nos busca desfici

perquè sab qu' així 'ns domina!)
Medí. Aquí tenim la Cristina,

que se 'n và cap à V ofici.
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ESCENA V.

DITS. CRISTINA, per la esquerra, mudada ab serietat y
modèstia y ab la mantellina al bras.

Cristina,

Medí.

Cristina ,

March .

Medí .

Cristina .

Medí .

Sadurní.
Medí .

Cristina .

March .

Cristina .

Medí.
Sadurní .

Medí.

Cristina,
Medí.

Sadurní.

Cristina.
Sadurní.
Cristina.
March.

Sadurní.

( i Ay , don Medí
! )

(A la porta, ab disgust.)

Ja ix lo sol

à véurens.

i No hi ha rés, pare?
Rés.

;Uy ! no encara, no encara. .

.

No s' entregui al desconsol.
Ditxosa carta, y ditxòs

y benhaurat lo marit
que de tant lluny tè ab neguit
aqueix cor tant amorós.
j,Que 's burla?

No; rés d' això*.

Es enveja.

(
jCdm s' esplica!)

i
Ay, Cristina! ;Y qu' es bonica! (Baix.)

; Anem! j Dèu lo fassi bo"!

i,
Vas à ofici?

(Treyent d Cristina de prop de Medi.)
Ja se sab.

Cada diumenje.

( i Es bermosa!
) (Mirdntsela.)

Demà bi hà missa famosa
com may n' baurém sentit cap.
; Tè rabò qu' ho podrà sè !

Jo pago copia y sermó. (A Cristina
.

)

Gosarà una gran funció,

Jo demà no hi aniré.

Sí; he volgut jo qu' aquest any
la vila 'm degui la festa.

Pago prèdica y orquesta,

y perquè tot tinga un bany
de ciutat, à n' el jovent
be tret de penas y apuros,
regalantlos siscents duros
per fè un embalat decent.
A mi no m' es rés.

iY tant! (A Cristina.)

Es una bella persona.
Sí, gran home. Es rich y 'n dóna. .

.

iAh! Jan que dóna, es bon Jan.
jDitxosos diners!

iDitxnsos!
(Sentat d V esquerra.)

Son la clau de tota empresa.
2
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Medi .

Sadurní.
Medí.

Cristina.
Medí.

March .

Sadurní.
Medí.
Sadurní.

March.

Medí.

March .

Medí.
,

Sadurní .

Cristina.
March.

Es una font la riquesa,

que cura tots los xancrosos.
Lo qui 'ri tè, ni es lleig ni vell.

Ni se li retreuhen ílacas.

Es un sabó per las tacas,

y un cosmétioh per la pell.

[Massa qu' ho sè qu' es així!

Lo temps s' ho porta. Per qó
Y home de criteri bó,

n' ha de procurar tení.

En los temps del pare Adan,
s' estiiaba 1' home nú:
desprès la moda va dú
F home de pells; mès avant
ja va venir, si no 'm erro,

lo vestit, T home de roba;
mès tart, ab una edat nova,
va venir 1' home de ferro:

y à n' el punt qu' hem arribat,

tot lo que passa 'ns demostra
que ú 'n aquesta època nostra
s' estila T home daurat.
Sinó que per 'na segú
convé que no 'ns descuidem,
perquè massa que sabem
que no es or tot lo que llu,

y aquell que per sa lluentò
de la gent captivi '1 cor,

tan bè pot sè un home d or,

com un home de llautó.

Això 's coneix ab lo trinch.
Y Is quilats, qu' es proba entera.
;Tot es hú una llumanera
ó una barra d' or!

iY tinch,
seguint lo criteri aquet,
per fè '1 mèu acatament,
de tení à tota la gent
pesada ab tirabuquet?

IÓ per saber si es de lley

tot home ab qui pacte sello,
1' haig de dú à fè posà '1 sello

del íiel contraste del rey?
Això. . . no s' hi ficsi massa,
Judiqui per las senyals.

Es que corre molt or fals.

Ne corra molt; però passa.

Y desprès, si al primer tom
1' home d' ull ja se n entera.
Miri; jo sodi llumanera.
Aquí casa tots ho som.
! Això sí

!
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.-Sadurní. (Tu ets un gresol

que sempre fas mala cara.)

Medí. Sobre tot, que si ho repara
ja que de mi ha pres lo vol

la conversa, crech qu' es net
que no sòch pas de llautó.

Sadurní . i Vostè ? . . i Vàlgam Dèu, senyo

!

i
Si es lo Xifrè de Canet ! . .

.

Me 'n volgués donà una mica.
#

i
Oy, qu' ara m' hi fan pensar ! (A Cristina.

Jo à n' à tu te 'n haig de dar.

( Treyent los diners qu' avans s' ha guardat.)
Tè, i veus, dona? Ja ets mès rica.

Dels cinch duros sobra això.

(Quedemnos 'Is tres cuartets.)

(Fent com que 'Is conta, separa dissimuladament los

tres cuartos y se 'Is guarda
.

)

Son cincuanta sis raíets

justos.
Molt bè. (Prenentlos .)

Tot allò.

ja es àbaix.
Ja 'm farà '1 compte

.

i
Ah, sí! Qu' això es cosa seria.

^Repara quina misèria?
{Baix d Medi

.

)

Jo à contar sempre hi sòch prompte (Alt.)

] Com no faig moros en ré ! . .

.

Jo estich aquí entretingut,

y a, casa hi falto.

Salut . (Ab finura foi•sada.)

é,Tè forasters?

N' estich plé.

^Ahònt van los pardals? Al blat.

Com que 'Is tracto à cos de rey. .

.

Lo que déyam ; or de lley.

Sinó qu' aquí m' he arrivat. .

.

{Baix d Cristina.)

per miràrmela una estona.
Ja hem quedat ab don Medí,
qu' esperarà, à veurer si

en Matías novas dóna.
Sí. . . Tingui aquesta atenció.

Prometo esperarme tant {Baix.)
com vostè vagi cuitant. .

.

À aquest preu
,
ja sab que no.

i
Ah, ingrata!

; Prou

!

( Que 'Is ha observat.) ( ; Sempre així
!

)

Cristina
Sadurní

Cristina
Sadurní ,

Medí.

March.
Cristina
Medí.

March ,

Cristina.
Medí.

Cristina.
Medí.
Cristina.
March.
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ESCENA VI.

DITS. GISLENO, corrent, pel fondo, ab dugas cartas.

Gisleno. ; Carta!
March. i Carta? (Correnthi.)

Cristina. jAI últim vè! (La pren.)
Gisleno. Ara V ha duta '1 cartè.

Cristina. Tingui, pare, No es per mi.
March . i Per mi ? . . . No es pas de V Habana,

(Prenentla.)

Sadurní. Anem; goig sense alegria.

Gisleno. També m' ha dit si volia

darli aquesta. (A Medi.)
Medí. \W en Durana!
(Mirant lo sobre.—Medi y March obran cada hu la se-

va carta.)

Gisleno. Com li han dit qu' era aquí dalt,

me T ha entregada "1 cartè.

Medí. (;Ah! ja 't tinch!)

( Obrint la caria y un document que hi vè adjunt.—
Mirant d March.)

March. ;Qué!... ;No pot sè!...

(Per lo que llegeix.)

Medí. [Corrent! (Se desa la caria y 'l document.)

March. ; Noticia fatal!

Cristina. íQvl es aixd, pare!

March. No es rés.

Sadurní, i No es cap nova d' en Matías?
Cristina. ^Nohoes?
March. No ho es. iCóm volias

que ningú n' hagués remés?
La carta es de Tarragona.

Medí. També m' escriuhen d' allí.

(Ensenyantli ,)

March. (Si fòs ell... Ho haig d' aclarí.)

Es d' un amich que m 1

enrahona
d' assuntos. . . £No veus?

Cristina. Ja ho veig.

Sadurdí. Es a dir, que la esperada
no vè . .

.

March. No. (Y vè la impensada!)
Gisleno. Ja es està ab massa panteig.

A peu s' hi pogués anar
ni que hi hagués setanta horas. .

.

ja veuriam allavoras

si sabriam lo que hi hà.

March. Ara sí, que penso qu' es. .

.

Sadurní. \ Sí! Digueuli un parenostre.
March. (Fóra vení à casa nostra
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una desgracia no mès
!

)

Cristina. Però hauria escrit algú
si fòs cert lo qu' us penseu,
Esperem i' altre correu . .

.

èQuí sab?
Medí. ( ; Tinch lo cop segú

!

Viu lo de T Habana, ó mort,
es allí, y no 'm farà nosa;

però aquest qu' aquí 's proposa
clarament ferme aquest tort

ja '1 treure jo d
1

entremitj
que no 'm pugui destorbar.
Ja aniràs à vigilar

'hont no 'n tens gayre desitj.)

Sento molt aquest disgust,

mes no es cas de desespero.
Cristina . Sí, jo també ho considero
March . Bè, esperem.
Medí. Es lo mès just.

D' aquí à desprès.
March. Passiho bè,

Medí. Passiho bè, hermosa. 'M tè loco.

(Baix d Cristina.)

Cristina. Estigui bd. {Severa.)

Medí. M' hi trastoco

!

(A Sadurní, anantsen.)
Sadurní. Passi. . . L' acompanyaré.

(Obsequios .
—Se 'n vànpel fondo.)

GlSLENO

.

Lo cafetè hi tè '1 petit

à T Habana. . . Aquell tabal. .

.

1 Volen que hi vagi en un salt

à veure si rés li ha escrit

d' en Matías ?

March. Seràbd.
GlSLENO

.

; Ah ! Y à casa donya Marta
sè de cert qu' han tingut carta.

i També hi vaig?
March. Hi aniré jo,

qu 1

allí volen cumpliments.
GlSLENO. Jo al cafè

.

March . Vés qué hi hà, y vina.
GlSLENO.

i No t' espantis may, cusina!
March . No t' entretinguis.
GlSLENO

.

Corrents

!

March.

ESCENA VII.

CRISTINA. D. MARCH.

iAy, dolsa tranquilitat

d' aquesta casa amagada,
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Cristina..

March.

Cristina.

March.
Cristina.

March .

Cristina.
March.

Cristina.
March.
Cristina.
March,

Cristina,

March.

temo que 'm seràs robada

!

i Què tem?
Que hi hà algun malvat

que m 1

intenta perseguí. .

.

Deixemho està; 'm previndrè.
Ara cuidemnos primè
de buscar noticias.

Sí,

però tot pot sè al plegat,
perquè si vostè perilla. .

.

Ja sab que la seva filla

sobre tothom T ha estimat.
Mès à mès cuan en Matías,
jo no ho crech que tingui dany.
Lo sèu silenci es estrany;
mes, creguim... Per unas vías

6 per altras may s' ignora
la nova de cap disgust.
Potsè "1 temps li era molt just. .

.

potsè ocupat. . . La demora
venir de mil causas pot.
Bè es cert

.

Es lo càlcul mèu

.

Però, ; una desgracia! . . . Dèu
no ho voldrà,

;
pobre xicot!

Motiu perquè '1 planyis tè.

i
Pobre, si! \ Pobre Matías

si ha finit allí 'Is seus dias,

y si es viu, pobre també!
Perquè ell no escriu, y ets sa esposa,.

y tu 'm consolas à mi,

y ets la que calcula aquí.

jQué vol dí?

Vull dí una cosa,

que temps ha estich reparant,

y es que 'n Matías t' adora,

y encara '1 tèu cor ho ignora,
tal carinyo desdenyant.
^Qué diu?

Me dóna molt dol.

è,No 'm porto com mullè honrada?
Però may enamorada,
qu' es com ell tenirte vol.

£,No es vritat que no V estimas?
Estimarlo... Sí, senyo.
Però 1' amor, la passió. .

.

Que per ell respecte animas,
que may lo vendràs ja ho sè.

Això no es per ell qu' ho fàs,

à n' això f hi obliga '1 Has
de tota dóna de bè.

Però '1 tèu marit tè un cor
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Cristina.

March.
Cristina .

March.

Cristina .

March.

Cristina .

March.

Í)lé de foch, plé de tendresa,
o fà infelís ta tibiesa;

y mès qu' en busca del or
per refè '1 sèu patrimoni,
que passà '1 mar, se 'm figura,

per fugi de V amargura
que trova en son matrimoni

.

Pare . .
.

; sí ! També ho coneah

.

Però, £qué vol que li digui?
No hi hà lley qu' al cor obligui.

Veig qu' à n' en Matías dech
fè infelís, però 1' afecte

que li tincli. . . ja ho ha probat,
no pot passà d" amistat,
no pot passà de respecte

.

M' ni vaig casà per vostè;

perquè una casa 'ns obria
'hont vostè amagat viuria.

Y al jurarli jo ma fé. .

.

no sè. . . 'm vaig veure abatuda;
tant rarament afectada,

que sens' péndrem ell comprada,
jo m' hi vaig creure venuda.
May mès de dins d' aquell glas

n' ha pogut brotà V amor.
Sempre he vist un superior,
un amant, no V he vist pas.

Donchs jo aqueix glas vull partí,

i
Tant de bó que pogués sè!

è,Ho anhelas? Ja '1 romperè!
Perquè ab lo que 't vaig à dí,

faltant à lo qu
1

he promès,
veuràs la conducta hermosa
de 1' ànima generosa
que tu encara no has comprés

.

Bó mes gran que no aquest dó
de casa y calma 'ns ha fet.

Ell sab lo nostre secret.

Ell sab qui som. . . Qui sòch jo,

perquè tú, filla, n' ets pura.
jEs cert, això? iLi và dí?

Sí, perquè no ferho així,

hauria estat impostura.
Li vaig dí avans que à 1' alta

t' anés à donà son nom.
Te '1 hauria negat tothom,
y ell, ja veus que te '1 và dà.

iOh cor noble!

L' honra meva,
va dirme, ja us es abrich,

y aquest sostre, sostre amich
'hont al afront poseu treva.
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Cristina. ;Per qué no saberho avans
per agrahirli ab tendras veus,
per postrarme à n' els seus peus,

y besarli aquellas mans!
March. Perquè no es per sa noblesa,

el que 's diu, favor ben fet,

y de guardà aquet secret

và ecsigirme la promesa;
perquè tu, may d' aquest mon,
devant sa noble mirada
te vegessis obligada
d' abaixà enrogit lo front.
Veyas de quin digne cor

ets T encant y la ventura,
veyas quin

1 ànima pura,
mira en tu lo sèu tresor.

Si may aprop tèu tornés,
no li diguis qu

1

he parlat,
puig ell fóra "1 que humiliat
devant tèu lo front baixés.
Dígatho no més à tu,

per desfer tas injusticias;

y en tant jo busco noticias,

que ja esperas, de segú,
ab més afany..

.

Cristina. ;0h, es vritat!

March. Pensa en lo que no sabias,

y decideix si en Matías,
es digne de sé estimat.

(Se "n và pe 7 fondo.)

ESCENA VIII.

CRISTINA.

(Se queda en concentrada meditació, que ja ha comensat a do-
minaria en la precedent escena; sa mirada encesa y vaga
à un temps, traduheix lo cambi que s' opera en son cor.
Pausa llarga en que 1' actris déu emplear tota sa í'orsa d'

espansiò.)

;Tan noble! . . . ;Y jo tan ingrata!
è,Qué tinch?. . £Es goig 6 es dolor?
^Per qué neix aquí V amor,
y '1 remordiment me mata. . .?

i
Cega, crudel, insensata,

vergonya de mi mateixa!
Que sens' condol veya creixe
aquell desfici amorós,
y aquell sufrí generós
que no 'm daba ni una queixa!
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;0h, cuànt F hauré atormentada
son ànima desvalguda!
jCuànta carícia perduda!
[Cuànta ditxa malhaurada!

i
Si pogués, enamorada,
mostrarli ara '1 mèu afany!
ïY'l tinch llunyl

torneulo a\' ànima mia,
que '1 vull estimà en un dia,

tot lo que li dech d' un any

!

Oh! ; sense dany
(Al cel.)

ESCENA IX.

CRISTINA. D. MEDI, pel fondo, al cap d' una pausa.

Medí. Soleta. La trovo à punt (Besde la porta.)
de carmel-lo. (Entra.)

Cristina . ; Don Medí

!

Medí. Ja ho veu; ja torno à sè' aquí.
Son pare he vist anà amunt,
y he dit : això t' ho regalan.
Y vinch ab lo mèu desfici. .

.

(Detenint d Cristina que 's posa la mantellina ab ade-
man d' anàrsen.)

Ja hi serà à temps à V ofici,

qu' encara no V assenyalan.
Cristina. Per 'mor de Dèu, don Medí,

que no 'ns tinguem d
1

enfadar.
Medí. Justament vinch à buscar

lo coutrari de renyir.

I No ha mudat d' intent, Cristina?
Cristina. iVàlgam Dèu!
Medí.

i
Sí, Cristineta !

[Díguim una parauleta !

Aquell sí que 'm desatina.
Cristina. Fugi; dèiximen anar.
Medí. No eixirà sens' darme '1 sí.

Cristina. Donchs bè, 'm quedo, y dèixim dí,

perquè es forsòs acabar.

Ja es la tercera vegada
que vostè insultarme gosa,

y que tacar se proposa
lo mèu nom de dona honrada.
Y no sè ja per quin medi
mostrà, que 'm fà 'l sèu amor,
no sols pena, sinó horror;
no sols horror, sinó tedi.

S' empenya en và, y 'm desdora
per cumplí aqueix vil projecte;

conservi per mi '1 respecte
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del cual jo *n sòch defensora,

y no m' obligui à que '1 fré

li posi jo, que "1 contin ga,

ó sinó, sens' que 'm detinga
ni perill, ni afanys, ni ré,

com al enemich que 'ns lleva

de casa, 1' honra y la pau,
li tancaré ab pany y clau
las portas de casa meva.

Medí. i
Ay, que Dèu la fassi bona!
Ja tè sort que jo ab vostè
no 'm puch ofendre per ré.

Cristina. Ja hem parlat prou.
Medí. Vingui, dona.

i No veu que m' es impossible,
deixà de volgué aqueix goig?

I Que no mira que 'm tè boig?
jQue no sab que m' es factible,

tot cuant vuy, sense trevall?

Cristina. No pas trovà amor.
Medí. També,

Só' rich.

Cristina. Molt ne tè de sé,

cuan fins Y adula '1 mirall.

Medí. Si obtingués jo '1 sèu favor,

;
que la faria ditxosa!

Cristina, i
Oh! 'M. dóna ditxa copiosa
la font d' un més noble amor.

Medí. j Tant F estima?
Cristina. No s' aduna

dins d
1 un pit, amor mès gran.

Medí. Just. Un amor mendicant
qu' ara es à fè la fortuna.

; Si no pot sè !

Cristina. ;0h, ben segú !

Medí. j Bé, ré! Son cosas estranyas.
;Y si allò es un pelacanyas !

Cristina. ^EnMatías?
Medí. No es ningú.
Cristina. ; No 1' ofengui ! . .

.

Medíí. Es jove y sà;
però pobre.

Cristina. Tè '1 méu cor.

Es amo d
1

aquest tresor

que vostè no pot logrà.

Medí. Però la tè aquí sufrint
dins d

1 una casaatrassada,
mentres ell molt lluny fa estada
la fortuna perseguint.
No la pot fè lluhí y gastà
com pertoca à una persona.

I Quínas alhajas li dóna?
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l Quins vestits li fa estrenà?

I Quin papè hi fa aquí à Canet,
la senyora cT en Matías ?

Sufrí las batxillerías

que tothom se li permet.
Veure la festa majò
sens' forasters ni homenatjes,
sens' anà à trencà morratxas,
sola y plena de tristò.

Cristina,
i
Oh! (Mirant d Medi ab despit.)

Medí. No sabent cdm eixí

de deutes per vostè inmensos,
com tres mil duros de censos
que m 1

estan debent à mi,

y veyentse en posició

que desprès de despreciarme,
tè de vení à suplicarme
misericòrdia y perdó.

Cristixa. ; Oh! iqu' es destre en villanías!

(Contrariaria .)

Medí . Veliaquí la seva joya

.

Ne pot està ben cofoya,

com hi hà mon, del sèu Matías.
Cristina. Ja algun dia tornarà.

per rendí als que V han ofès.

Ell es valerós y entès,

y la sort Y ajudarà.
Medí. j Oh! La sort es molt avara;

no cal que 's fassi il•lusions.

Cristina. ; Ell portes forsa milions
per tiràrloshi à la cara

!

Medí. Molt bè; esperi qu' ell los dugui.
Mes si 's cansa d' esperà,
ja sab ahónt tè de buscà
qui galardonarla pugui.
La flama aquí queda encesa;
digui un mot caritatiu,

y vostè veurà com viu
lo mateix qu' una princesa.

Cristina . j Prou

!

Medí. Ja '1 dirà.
Cristina.

i
No! Aixd may.

Medí. L' espero en pau. No m' altero,

de segú que '1 considero.
;Yaya, si '1 dirà! ; Aixd ray!
La firmesa ara li sobra

,

però ja veurà desprès.
No hi hà rés que cansi mès,
Cristina, qu

1

es lo ser pobre.
Cristina . i

Altre cop ! . .

.

Medí . No s' incomodi

.

i Què vol?
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Cristina . ! Oh ! . . .
i
No sè' qué 'm faig

!

Medí. àQue me 'n vagi? Ja me 'n vaig.
Dispensi.

Cristina. i
Dèu mèu, quin odi!

Medí. Y... lo dit.

Cristina. ;VagU...
Medí. Só' aquí.

Si hagués mort, d en cas contrari

tardés massa '1 milionari,

ja sab que sempre \m tè a mi

.

ESCENA X.

CRISTINA.

; Oh, cdm m' ha humiliat, Dèu mèu
;Y tení las mans lligadas

per tréurel. . . à bastonadas!

jY sufrí T ultratje sèu,

per un deute miserable
de dinè ! . .

.

ESCENA XI.

CRISTINA. SADURNÍ.

Sadurní. i Qué pensas fè? {Pel fondo.)
Ja senyalan.

Cristina. i Ningú tè

cap noticia?
Sadurní. No es probable,

que 'n habentnhi, prou que corre.
Cristina. S' ha d' escriure à l

1

oncle Anton.
Sadurní. Just, à veure qué respon.
Cristina. Veyàm qu 1

ha pogut ocorre.
Sadurní. Cuita, qu' hauran comensat.
Cristina. i,V haurà perdut 1' amor mèu?

(Se 'n va pel fondo.)
Sadurní. Vés, encomànal à Dèu,

que prou es ben enterrat

.

Vetaquí 1' anà à 1' Habana.
Tot això se 'n và al dimoni

.

Ni crèdit, ni patrimoni. .

.

i Pobre casa d' en Solana

!

Ventura de la ventura
que jo tinch lo mèu racó.

li/ unseta ! . . . (Se la treu y la contempli.)

i
Jé ! Fins fà old.
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Fins à n' à mi se 'm figura

qu' à voltas, tinch mal de cor,

y me la miro, y 'm passa.

i
Bè me V he mirada ! . . . Massa,
perquè fins tinch pò que V or
ab la vista 's -va gastant.
La sè

1

tota de memòria.'
1/ any que la van fè ; la historia

de las lletras del voltant;
aquet bé que penja aquí,

que no crida ni manduca,
y 'Is cabells de la perruca
d' aquest rey que dorm ab mi.

ESCENA XII.

SADURNÍ. GISLENO, corrent y alenat.

GlSLENO.
i
Cristina ! . . . j 'Hónt es la Cristina ?

Sadurní. íQaè es això?
(Se desa V unsa ab precipitació .}

GlSLENO. è'Hónt es?
Sadurní. Se 'n ha anat

al ofici.

GlSLENO. ; Ja ha arrivat

!

Sadurní. 1 Qui?... i
Vaya una tremolina!

GlSLRNO.
i
Ja es aquí!

Sadurní. ; Noy ! i Qui 't comprèn ?

GlSLENO. ; En Matías

!

Sadurní . i Es aquí?
GlSLENO. [Ell, ell ! Ja s

1

ha vist ab mi.
Ara ha arrivat en lo tren.

(Anant cap d la porta del fondo.)
Sadurní. 1 Ahdnt es ?

GlSLENO. Ja puja.
Sadurní.

i
Oy, Jesús!

ESCENA XIII.

DITS. MATÍAS, ab un saquet de viatje à la mà.

Matías. ; Oncle! (5' abrassan.)

Sadurní. £ D' hònt surts?
Matías. Ja ho veyeu.

Cuan méüos us ho penseu,
aquí sóch.

Sadurní. j Si estich confús

!
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Matías. iY la Cristina?...
(Dirigintse cap d la, esquerra.)

Sadurní. No hi es.

Ara se 'n ha anat à missa.
Gisleno.

i
Oh! Jo ab una corredissa

1' aviso.

Matías. Sí, cuita, vès.

Ell sempre tan aixerit.

Gisleno. iQue 't pujo aquí i' equipatje?
Matías. Deixa està.

Gisleno.
i
Vaya quin viatje!

Matías. Anà y tornà.
Sadurní. Ab bon neguit

que descT ahí 'ns tens à tots.

Sense dú carta 'I correu . .

.

Gisleno. Preguntant per tot arreu. .

.

Matías. Volia í'è cuatre mots
ahí desde Barcelona,
però us vaig volgué guardà
la sorpresa.

Gisleno.
i
Y està clà!

i
Yal mès lo goig qu

1

ara 'ns dóna! .

.

Sadurní. Y à ciutat, i per quin intent
t' hi aturabas?

Matías. Per fè 'I cobro.
Sadurní. £Cóm?
Matías. Torno rich. Aquí us obro

mos brassos plé de content.
Gisleno. iTornas rich?
(Qit' ha tornat descle la porta hontja era per anürsen.)

Matías. Sí.

Sadurní. jCòm ha estat?

i
Això ja es un

1

altra cosa!

Matías. Cosas que la sort disposa.
Sadurní . Yina, séu. (Oferintli la cadira de brassos.)

Matías. No estich cansat.
Lo pobre del oncle Anton. .

.

Sadurní. éQué fàs tu? No te 'n anabas
à avisà? (À. Gisleno.)

Gisleno. Vaig.
Matías. Sí...
Gisleno. Las trabas

estretas y fora son

.

(Se 'n va corrents pe 'l fondo
.

)

ESCENA XIV,
MATÍAS. SADURNÍ.

Sadurní. (Molt festós.) ;Vaya, vaya de Matías!

Donchs 1' oncle Anton. .

.
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Matías. Com us deya,
li và agafar la taleya
de feraae rich en pochs dias.

Và baixà à rebrem al moll,

se me 'n va dú à casa seva . .

.

Desseguida la gran breva

y obsequis tots d' aquest coll.

Ell allí es dels milionaris:

president del Club Marino,
de la Junta del Casino,
coronel de voluntaris. .

.

Sadurní. Y era, com jo, un fadrí extern.

Matías. De V olla dels principals;

dels qu' embarcan generals

y fón la lley al gobern.
En fi, tot un personatje.

Sadurní. Sí; ja era aixerit per 'qui.

Matías. Và cridarme y 'm và di

:

—Mira, noy : tu has fet lo viatje,

y à fé 'm dol qu' hagis vingut.
Això no està com avans,

y,—sent tu molt llest de mans,

—

gastaràs la juventut,
sufriràs un llarch desterro,

y al últim, per gran hassanya,
te 'n tornaràs cap à Espanya
ab los cuartos per V enterro.

Sadurní, i
Mira quin pensar mès maco!

Matías. Jo, à n' això no hi deya ré.

Ell pren un glop de cafè,

pega pipada al tabaco,

y posantme la mà així,

{Posant la seva d V espatlla de Sadu
diu:—Tu vens pels teus apuros:
£ne tens prou ab vint mil duros?

Sadurní, i
Bomba!

Matías. Li vaig dir que sí.

Me và fè estendre la lletra,

li vaig estimà '1 favor,

prench passatje pel vapor
primer que và eixí. . . y etcetra, .

aquí de la nit al dia
torno altra vegada à port,

mudada la meva sort

com per art de bruixeria.
Sadurní. ; Vaja, que s

1

ha portat bé,

pobre Anton! [D
1

això 'n dich tius!

Mira, avísam si li escrius,

que jo també li escriuré.

No 'm deixa de ser germà.
Matías . Ja 'm và dà tantas memorias

.

Sadurní . Això no treu de cavorias

'ni.)
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Matías.
Sadurní.
Matías.
{Mostrant

Sadurní.

Matías .

Sadurní.

Matías.
Sadurní .

Matías.
Sadurní.

Matías.
Sadurní.

Matías.
Sadurní.

Matías.

Sadurní.

Matías.

Dar memorias no es dar pà. (Transició.)

I Y ab vint mil duros nos vens?
Y que me Is van pagà ahí.

£Y donchs, 'hònt los dús?
Aquí.

lo saquet de mà que ha deixat sobre la taula.)

Molt papé.

iA n' el sach los tens?
; Ay, Senyo, y ves qui ho diria!

(Prenent lo sach.)

Tant poch que pesa.
Ni sona.

Doncas, noy, la enhorabona.
Ara sí, qu' ets senyoria.
Sòch lo mateix qu' era avans.
Ab vint mil duros de mès.
Tu l

1

has treta. . . i Tens dines?
Lo mon es tèu; tira plans.

Ja tens talent, y hermosura,

y poder, y fins noblesa.
L 1 home que mostra riquesa,
porta à sobre la ventura.
L' home rich no mès es rich.

i
Ah, que 'n vas d

1

equivocat!
Massa qu' ho veuràs aviat.

Tu recordat del que 't dich.
Portas un sach dels gemechs,
que hi faràs ballà à tothom.
Molts que 't posaban mal nom,
ara 't seguiran ab prechs.
Ja veuràs tu quins acatos.

i Voleu dí?
Tu encara ets jo\e.

La moneda tot ho adoba,

y '1 mon es vil; jo 'n tinch datos.
Mentre 1

has estat llumanera,
tothom te tancaba '1 cor;

ara que ja ets barra d
1

or,

veuràs com se 't considera.
èVoleu dí, qu

1

hi hà tal baixesa?
Te seguiran las petjadas;
te faran malbé à abrassadas.
Si vejès tanta impuresa,
fóra capàs d' escupí
à la cara dels indignes. .

.

i Molt mal fet! Si no 't resignas,

iqué 'n treus? La gent es així.

À fé que per mi, no es pas
que 't vulgui rentar la cara,

perquè jo sò' rich. . . Encara
tinch aquella unsa.

;Qu' es cas!
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Matías.
Sadurní.

Matías.
Sadurní.

Matías.

Sadurní.
Matías.

Sadurní.
Matías.
Sadurní.

Matías.

Sadurní.

Matías.

Sadurní.
Matías .

Sadukní.

Matías .

Sadurní.
Matías .

Per çd, que dirte una cosa
per altra, no ho necessito.

No es pas ab vos, que m' irrito.

Ni ab ningú. \L goig no fà nosa.
Tu deixat amanyagà.
Si ho fan pel vil interès,

i
mira! tu tens los diners.
No V hi has pas de barallà.

Bè; es vritat.

Desd' aquest dia,

tot seran goigs al tèu nom.
Sí; m' estimarà tothom,
ménos la que jo voldria.

I Per qui parlas?
Ja sabeu

lo que 'm passa ab la Cristina,

que '1 sèu cor per rés s' inclina

à volguerme. Es lo que 'm treu
tot lo goig d' aquesta sort;

perquè sense V amor d' ella,

ni 'm sonriu la meva estrella,

ni m' encanta '1 brill del or.

i
Ja t' estimarà! .

.

(Ab malícia.)

iQué diheu?
jNo es dona? Donchs es com totas.

En veyent que cauhen gotas. .

.

i
Mireu, que me la ofeneu! . .

.

i
Ella, interessada així ! . .

.

Ni es aquest F amor que vuy.
Tu reparau desd' avuy.
Poch à poch m' ho sabràs dí.

Cuan ella vegi '1 pinyó,

y pensi que la fas rica

que ja pot anar bonica

y acabar la privació,

ja veuràs, com per sa part
romp de cop la flamarada.

i
Si es com posar terregada
en un caliu. . .

!

i
Dèu me 'n guart!

|Dèu me 'n guart, que tal passés!
Fins la insulto de pensarho. .

.

Més m' estimo no lograrho.
No 'n parlem.

No 'n parlem més.
Donchs lo vostre capital, (Mudant de tó.)

sempre íicso.

Ja t
1

ho pots
pensà. 'L mateix.

iY/ls'merlots?
Ja 'Is veuràs. Tots van com cal.

i Encara toqueu la flauta?



— 34 —

Sadurní. Perquè aprenguin las cansons;
cada vespre 'is donen llissons

y ab això prenen la pauta.
Matías. íQué déu le aquell, en Gisleno?

(Anant d la porta.)

I Qu' es això? (Anant d mirar pel fondo.)
Sadurní. iQué vols que sigui?

Que per secreta qu' estigui,

una nova no tè freno.

Que ja corre pels foranos
la farum del tèu dinè.

Tots los vehins del carrè
que venen à besamanos.

ESCENA XV.
DITS. JAUME y dos Vehins, DON MARCH, MIQUEL y mes

Vehins..

Jaume . Matías

!

(Presentantse al fondo ab los brassos oberts.)

Sadurní.
i
Aquí '1 tenim!

(Fentlos los honors ab gran solicitut.)

Jaume. ; Vatualisto sentada!
Matías. iQué hi hà?
Jaume. i

Vinga una abrassada!
(Z/ abrassa, los altres dos vehins també l' abrassan è hi

encaixan.)

I Diu que véns rich ?

(Mantenintlo abrassat.)

Matías. Sí.

Sadurní. "N tenim
per passà.

(Surt D. March ab apressurament
,
però seré, y '5 diri-

geix d Matías dantli la ma.)
March. Molt ben vingut.
Matías. ; Don March ! (Ab afecte.)

March. Vè aquí molta gent.
Ja ho sè tot, n' estich content.
Me retiro. (Se "n va per la dreta.)

Sadurní. jRampellut!
(Surt pel fondo Miquel seguit de molts vehins.)

Miquel. é-Ahònt es 1' home?
Sadurní. Aquí; passeu.
Miquel. ^Ydonchs? (A Matías.)
Matías. é,Qué tal?

Miquel. (Encaixanthi fort J) [Vatúa nada!

I Diu que portas picossada?
Matías. Alguna cosa. Seyéu.

(Va encaixant y saludant als demés.)
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Miquel. Sí qu' has fet viatje rodó.
{Tots voltem d Matías ab demostracions que no paràn .)

Sadurní. ^Yeus? Tots hi son pel mateix.
{Baix d Matías.)

Jaume. Aixd si qu' es trovà 1 feix

amanit.
Matías . ( j Cuànta abjecció

!

)

ESCENA XVI.

DITS. GISLEXC seguit de CRISTINA. Poch després Don
MEDI. Tots pel fondo.

Gisleno. Ja tens la Cristina aquí.
Matías. ;Ella! [Cristina! {Emocionat.)
Cristina. iAmormèu! {Abrassantlo ab passió.)

{Forman los dos grupo apart, mentres Hs altres dividits

en varios parlan animadament. Cuadro que V au-
tor recomana al Director d' escena.)

Matías .

Cristina.
Qué dius!

;Te m' ha tornat Dèu
per darte ditxa sens' fi

!

{Entra D. Medi apressurat .)

Meüí . i Qu' es aquesta novedat ?

Cristina, j Mírissel

!

{Ab intenció, d Medi.)
Medí. iVaya un repent!
Cristina. Y vè rich. iKTo es cert ?

Matías. {Ab disgust dissimulat.) Sí...

Cristina. (AMedí.) i Sent?
Yè molt rich

.

Matías .
( i Serà vritat ?)

{Cristina V abrassa repugnantlio ell. Medi demostra
son despit ocxdt. Tots los altres rodejan d Matías.
Teló rdpit.)

FI DEL ACTE PRIMER.



ACTE SEGON

La mateixa decoració.

ESCENA I.

CRISTINA. DON MARCH.

(Aquest assentat prop de la taula, acabant d' escriure una
carta. Aquella surt per 1' esquerra ab un brassat de roba
de taula, boua y planxada.)

March. i Ja tens à tothom à puesto?
{Tira polvos d la carta, la clou è hi posa V adressa.)

Cristina. Nom' en parli. iQuínburgit!
(Deixa la roba sobre la taula.)

é,Quí dirà, qu' ahí ni 'ns créyam
celebrà la festa?

March. Sí;

mudansas del mon.
Cristina. Mudansas

que 'm fan, pare, molt felís.

i
Qué depressa tot s' alegra

cuan la fortuna 'ns sonriu!
Ahí estaba aquesta casa
sola, Tuyda, tothom trist,

y tornant de mort à vida,
de forasters se 'ns va omplint,
que ni sè ja 'hònt colocarlos.

March. i Tants ne tens?
Cristina. No hi hà prou llits.

; Si arriva à semblà impossible
cdm la nova s' ha espargit! (Pausa.)

;
Qué 'n sòch, pare, de ditxosa!

(Apoyúntseli d V espatlla.)

March.
i,
Sí? (A& ternura.)

Cristina. i Molt!
March. Per tu estich benehint

la sort que à casa "ns arriva.

i
Pobreta! Bè era precís
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Cristina .

March.
Cristina .

March .

Cristina ,

March.
Cristina.
March .

Cristina.

March .

Cristina,

March.

Cristina.
March.

Cristina.
March.

Cristina .

qu' al últim. Dèu te fès gràcia
de deixarte gosà un xich

!

Perquè no es sols la riquesa. .

.

è,Qué seria ella per mi?
Es lo goig que tinch à l

1

ànima,
la glòria que 'm sento à dins.

Me trovo tant diferenta
desqu' estimo al mèu marit

!

j,Veus cdm lo glas se va rompre?
j Oh ! Lo que vostè 'm va dir

me va fè neixe un carinyo,
que no 'm cap à dintre '1 pit.

També pel pobre Matías,
era temps qu' això succehís

.

À tot' hora me '1 contemplo
ab un cor mes enternit ! . .

.

Y es guapo.
; Tira! Un bon mosso.

e,Vritat ?

Però, à mi, ^qué 'm dius?
Això à n

1

ell tens d' esplicarli.

Es qu
1

à n' ell també li dich.

Sobre tot, que cuan las cosas
han de vení bé... Suchcehí
que 's presentés en Matías
al bell punt en que clalint

lo mèu cor lo demanaba

;

y à més d' això tornà rich,

per podé abaixà las ínfulas

d' aqueix vil de don Medi.
£Vostè no sab lo que 'm passa?
Sí, filla, sí; ja ho he vist.

No sab vostè ab quina audàcia
se 'm declara.

Lo precís,

Cristina, es que de cap modo
tingui en Matías motiu,
per suspità lo més mínim,
i
Oh, no!

Tè '1 génit ardit,

y 'ns portaria un conflicte,

i
Dèu nos en guart!

Si ho traslluhís,

pots contà que '1 mataria
sense remey. Y aqueix vil

no val tota la desgracia
en que 'ns veuriam sumits.
Ab això. .

.

De cap manera,
Jo tinch forsa y esperit
per reptarlo tota sola,

sens
1

que 'ns dongui un que sentir.
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March .

Cristina .

March.

Cristina,

March .

Cristina.
March.
Cristina.

March.

Cristina.
March.

Cristina.
March.

Sobre tot ara, que '1 deute
ab que 'ns duya acobardits,
li serà pagat, me sento
lo cor tant valent y altiu,

que si aquest home s' acosta
à insultarme ab sos desitjs,

sòch capassa jo mateixa
de tréurel pel bras d' aquí.

i
Oh, benehida la fortuna,
que d' ell nos ha redimit!
Podrà ser que desisteixi,

solsament al véurens richs,

perquè per ell la riquesa
ja sabs qu' es un quid diví,

qu
1

à nel home fà inviolable

lo mateix qu' un rey ungit.
Per respectes ni intendencias
no 's atura don Medi.

i
Es malvat, sí ! . . . Potsè intenti
vèncer per altres camins. .

.

(Mirant la carta que conserva à la ma.)

iQuí sab!. .

.

; Si es malvat ! . . . Poch antes
d' arrivà en Matías ahí,

;ab quina manya tractaba
de fèrmel veure petit!

Es molt bona arma '1 despreci,

No es prou revenja per mi.
Donchs, iqué pensas?

No es cap cosa
de mal; un càstich sensill.

Ferli veure que 'n Matías
no es aquell pobre mesquí,
à qui volia mostrarme
incapàs de ser may rich;

y que jo sense envilirme
del sèu or al potent brill,

torno à ser mestressa honrada
de la casa 'hont felís visch,

y tinch festa, y homenatje,

y joyas, y tot ho tinch
per la gràcia benhaurada
de 1' amor del mèu marit.
Dèixam donà aquesta roba
per parà taula.

Ja 't dich
que serà bona taulada.
Per ara som vint y cinch

.

Si nT hi contas, vint y cuatre,
perquè jo no hi vuy venir.

e,No vol?...
Ja sabs que jo fujo
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Cristina.
Makch .

Cristina.

March.
Cristina.

March.
Cristina.

March.

de la gent y 'Is regositjs.

Jo ja 'm tanco à n' el mèu cuarto,

tu 'm guardaràs un boci. .

.

y no us torba 1' alegria

aquest vell etsup y trist.

Com vulgui.

(Bantli la carta . ) Envia à 'n Gisleno
à tirà la carta . .

.

Aixís
que vingui. [Escolti!... ;Qu' ingrata
que sòch

!

lY aixd? è,Per qué ho dius?

Va dirme ahí que 's temia
un disgust...

i
Ah!

Y ja n' estich

olvidada, ab mas venturas.
M' avisaban d

1 un perill

que va alarmarme de prompte. .

.

Mes no crech que. . . Ja he escrit,

y Dèu nos farà la gràcia
de no volguéns afligí.

No temis. Disfruta, alegrat,

y no 't donguis cap neguit.
(S' en va per la dreta

.

)

ESCENA II.

CRISTINA. SADURNÍ.

Sadurní.
Cristina,
Sadurní.

Cristina.
Sadurní .

Cristina.
Sadurní.

Cristina,
Sadurní.

;Alsa, amigo, quina bulla!

è,Que T amohina?
è,À mi? ;

Qué dius?
Ara ja'à casa en Solana
torna à haberhi '1 goig antich.
,Del Vallés y de Marina
en professo van venint.
Ja tenim la casa plena.

i
Oh , donchs ja 't pots amanir

!

Faltan los de Sant Celoni

y 'Is de Tiana.

i Vindran?
jSí!...

£No veus qu' aquesta tongada
qu' heu estat enderrerits,
us han fet paper de Toni ?

Ara que ja us saben richs,

tots vindran al jubileu.

;
Qu' es mal pensat

!

; Si es aixis!
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Y això fa pler à la vida.
Ja espero véurels reunits
bó y formant la gran taulada. .

.

iCuàntas posadas tenim?
Cristina. ;Oh, moltas!
Sadurní. Al ménos dotze.

Cristina. Pot contà que serà lluhit.

Tinch punt qu
1

allí 'hont nos miraban
ab desdeny, hagin de dir

qu' à Canet, com lo de casa
no s' ha dat cap mès convit.

Sadurní. ;Ajà! Aixís, aixís; no estiguis.

Cristina. Ja 'ns hem vist prou deprimits.
Sadurní. Just; y aquell que no li agradi

que marxi

.

Cristina. No tingui olvit

dels meus encarrechs.
Sadurní. Fà un' hora

que son abaix. Aquí 't vinch
à dà'l compte.

Cristina. No hi hà pressa.

Sadurní,
i
No!. . . ; No! 'Ls comptes tot seguit

Aquí tens tot lo que 'm sobra.
(Separant cuartos y queddntsels .)

(Treyemtne un ralet per mi.)
(Li dóna 'ls altres diners.)

Cristina. Està bè.

Sadurní. /.Veus? Això es viure.

Cristina . ; Ay, sí ! Jo sòch molt felís

.

ESCENA III.

DITS. GISLENO y darrera d" ell TOMÀS, MAR1ÀNGELA,
un home uua dona y una criatura, ab farcells y cistells.

Cisleno. jCusina! Mès forasters.
(Surtint tot alborossat, pel fondo.)

Sadurní. jEndevant! Vagin entrant.
Cristina. ^'Hòntson?
Gisleno. Ara estan pujant.
Sadurní. <,Veus?... Encara 'n vindran mès.

(A Cristina.)

(SutHen los mencionats
,
pel fondo.)

Tomàs. [Ja, ja, ja!

(Plantantse d la porta ab rialla falsa.)

Cristina. Tomàs... (Ab finura.)
Tomàs. [Salut!
Sadurní, i Veus? Tots onse, 'ls meus flllets.

(A Cristina.)

Mariàng. ; Cristina I (Abrassantla y besantla.)
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GlSLENO.

Cristina
Tomàs.
Sadurní.
Tomàs.

Gisleno .

Tomàs.

Gisleno.
Sadurní.
Tomàs .

Cristina.
Tomàs .

Gisleno.
Tomàs .

Sadurní .

Trenta abaquets,
(Sempre content.)

j Y '1 neu

!

(Acariciant al nen.)
Sí, també ha Tingut.

iVaya, vaya!
Diu qu' enguany

féu aquí tan bella festa. .

.

i
Si ho serà ! Ja hi ha V orquesta;

y T embalat com cap any,
Si qu' à fé no us esperabam

;

com que ja habiau escrit

que no. .

.

Bè ho habiam dit;

però hem trovat que faltabam.

i Que vaig à buscà 'n Matías? (A Cristina.)

Just; que 's descobrí 1 Santíssim.
Déu està alegre.

Alegríssim.
Es qu' això son alegrías.

Ara vè. (Mirant cap al fondo .)

iQuína abrassada
li espera

!

(Ja 't dono apuros.
Per abrassà vint mil duros
ja 's necessita brassada.)

ESCENA IV.

DITS. MATIAS.

Matías . i Ola ! ; Per

Tomàs.

Mariàng.
Sadurní.

qui, gent de Tiana ?

(Per la esquerra .)

i
Vatúa 1 noy ! . . . Ja t' atrapo.

(Corrent d abrassarlo .)

Has tornat més bó\
Y més guapo.

Sí, fills, sí. 'Ns ha tret ufana.
(Tots los forasters lo voltan ab exagerada solicitut.)

Tomàs. [Fins té 1 posat més senyo!
Matías. Basta...
Tomàs. Dèixemte mirà.
Sadurní. ;0h! yja ho podreu reparà;

de vespre fins fà claró

.

Tomàs. i Ja, ja, ja ! j
Plaga de mena

!

Mariàno. Ja
1

ns han dit que dús dinè.

Cristina. ; Ay, sí, sí! Li ha anat molt bè.

Sadurní. Sí, torna ab V arforja plena.

Cristina. Pórtels à n' al segon pis, (A. Gisleno.)

à n' al cuarto del darrera.
Gisleno. Veniu... (Prenentlos cistells y l•idtos .)

Cristina. No es molt bó...
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TOMÀS

.

À cualquera
puesto.

Cristina 'Ns es un compromís,
perquè tot està ocupat.
Ja veureu quina gentada;
no hi hà casa mès honrada
à Canet.

Sadurní. Es la vritat.
Tomàs . En tenint la companyia

vostra, no volem rés mès.
GlSLENO. i Que veniu?
Tomàs . Hasta desprès.
GlSLENO. Ja ho duch jo, qu' us pesaria.

(Perquè li volen pendre 'Is bultos.)

(Se '« va pel fondo, seguit de Tomàs y 'Is demés fo-
rasters .

)

ESCENA V.

CRISTINA. MATIAS. SADURNÍ.

Cristina. iQué tens?
(Acostantse d Matías que s' assenta ab aire disgustat

.

Matías. Rés.
Cristina. No 't veig d' humor.

i
Alegrat

!

Matías. Si ja ho estich

d' alegre. .

.

Cristina. i Qué 't falta? Ets rich

de dinè y mès rich d' amor..

.

Matías. (Temo que d' amor, me 'n sobra.)

Sadurní. £ Quina tristesa es aquesta?

i
Aixeribeixte ! Ab la cresta

torta així, que hi vagi un pobre.
Matías. Ne; si estich content. (Alsantse.)

Sadurní. Y esclà.

à Quin motiu tens de desfici?

Cristina. £Qué tal? e,Has anat à ofici? (Carinyosa.)
Sadurní. Ja V ha degut agradà.
Matías. Sí, qu' ha sigut cosa bona.
Sadurní. L' ha pagat tot don Medi.
Matías. Ja m' ho han dit. Com, qu' al surti

li he donat la enhorabona.
Cristina. ;Tu, la enhorabona à n 1

ell

!

Matías. Es que se la mereixia.
Cristina. jEn sustancia! ... Un altre dia,

sense ferne tant capdell,

la grandesa qu' ell fà avuy
podem ben feria nosaltres.

Sadurní. ;Ep! Cuidado, que vosaltres
no sòu richs com ell . No vuy
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Cristina.

Matías.
Sadurní.

Matías.
Cristina .

Sadurní .

oféndreus, però..

.

En logrant
riquesa, mil mès, mil ménos. .

.

No, Cristina.

Tè terrenos
qu' hi estàs un mes caminant.
Al sèu camp, tot V any hi plou.
No hi ha gasto que li pesi.

jBè, si 'n tè mès, que se 'Is desi!

Nosaltres ja 'n tenim prou.
En cuant à això, ben segú;
però tu com ara fès. (À Matías.)
Considèral. que 'n tè mès,
ne tè un xiquet mès que tu.

ESCENA VI.

DITS. GISLENO pel fondo.

Gisleno. À baix hi ha aquell dels plats.

(A Cristina.)

Cristina. Sí, que li he dit que tornés.
é,Que tens la clau dels dinés? (À Matías)

Matías. Aquí. (Dantli.)

Cristina. ;Bè te n' he gastats!
No vuy que 'ns guanyi ningú,
que desprès la gent humilia,

Gisleno.
i
Hem comprat una vagilla ! . .

.

e,Oy, cusina?. .

.

Cristina . Ben segú

.

Matías. Ja veig, ja, que tot va en gran.
Sadurní. (Tè la mà ben foradada.)

àVeus? iLo ser ricti no t' agraïda?
(A. Gisleno.)

Gisleno. Jo no ho necessito tant.
Cristina. Aquí no mès hi ha bitllets.

(Qu' ha obert lo bombo de la calaixera .)

iCóm pago ara la vagilla?

Matías. Que 't cambihi.
Gisleno. No perilla.

Matías. 4 No hi hà dinè?
Cristina. N' estem nets.
Matías. Jo tampoch ne porto gaire.

Gisleno. Jo tampoch us puch serví.

Qu' us ne deixi en Sadurní
que tè un' unsa.

Cristina. [Ah, sí!

Sadurní . ( i Xerraire

!

Ja me la veya demunt.)
Matías. Oncle, perdoneu si us canso. (Festiu.)
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Sadurní . i Y que cambihi aquell ganso !

Ara jo, no mès per punt
no us deixo 1' unsa.

i
Qd' esquitxi

!

Cristina. jPero si 1' home no 'n tè!

Sadurní. Es que 'Is repugna '1 papè.
Si hi vaig, sense qu' ho desitji

n' hi dich cuatre de ben ditas.

Bàixahi, que ja 't cambiarà.
Cristina. Ja ho miraré d' arreglà.

(Tanca la calaixera guardantse la clau y un bitllet qu'

ha tret d' una cartera.)

Sadurní". [Ey! Conto que no suspitas. .

.

Matías. No.
Sadurní. Es que no tinch rés que tema.
Gisleno. ; Ala allà! que sòu ben juheu.

(Baix d Sadurní.)
Sadurní. Vès, disposa de lo tèu. (Baix.)
Cristina. Anem.
Gisleno.

i
Cap à fè la crema

!

(Content andntsen cap al fondo, enduhentseri la roba
de parar taula .

)

Cristina. ^No surts?
Matías. Me quedo per 'qui.

Cristina. Però que 't vegi content.
Matía.s.

i
Si no tinch cap sentiment!

Cristina. Si 't vè pena, pensa en mi.
(Se 'n va ab Gisleno pel fondo.)

ESCENA VII.

MATIAS. SADURNÍ.

Sadurní.
Matías.

Sadurní.

Matías.
Sadurní.

Matías.

Sadurní.

Ja ho veus, lo qu' ahí vaig dirte.

Oncle, 'm sembla,—la vritat,

—

que no anabau tant errat.

i
Sí, home. sí ! Vaig advertirte
perquè sè 'Is homes cdm son.
Y son com tenen de sè.

Cuan vegis caure '1 dinè,

d i gas que va à fina 1 mon.
Però es vergonyós y trist.

Tu qu' ho vols tot capgirà.
Ves, doncihs, de no predicà
que 't pendràn per 1' Antecrist.
Al anà y tornà d

1

ofici,

m' he cegat d' indignació.
iDéyau bé, teniau rahò!
Ha arrivat à sè un desfici

de saludos y abrassadas. .

.

Lo que passa.
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Matías .

Saduení ,

Matías.

Sadurní.
Matías.

Sadurní.
Matías.
Sadurní.
Matía's.

Sadurní.
Matías.
Sadurní.
Matías.

Sadurní.
Matías.

; Cuànts amichs

!

i
Quin afany, pobres y richs,

per seguirme laspetjadas!
Cent mans que d- estrènyer vinch,

s' han passat la meva dreta,

com si fos una dobleta,

que li probessin lo trinch.

M' abrassaban, à sa flaca

cedint per 1' influix de V or,

com si volguessin lo cor
posà sobre ma butxaca,
perquè '1 cor pogués així

sabé, per la cuantitat,
cuàntas lliuras d

1

amistat
me podia repartí.

Aixís tot dupte 's dissipa,

perquè '1 rich va à tast, ullet;

cuan un se treu lo barret
vol sabé per qui 's costipa

;

perquè fè obsequis y acato
à un que no se sab bè
si tè riquesa d no 'n tè,

esposantse à perdre '1 rato,

es igual que fe oració

à la Magestat de Caldas,

que no hi ha rectors ni arcaldes

que 't diguin si es santa ó no.
Donchs à jutjar per lo prompte
que trobo afecte y finesa,

ja us dich que de ma riquesa
tothom n' ha tret ben bè 'i compte.
A la cuenta ja 'n tinch prou,
perquè 'm fassin personatje.
Densa qu' ets rich ne tens fatxa.
Sí; he tornat forrat de nou.
Y jo, que fa cuatre dias,

per pobre, ó enderrerit,

vivia sol y obscurit
sense afectes ni alegrías. .

.

No es tot hú.
No he mudat rés.

Ets un altre.

Sò 'i mateix.
Lo talent del home, creix.

Ab dos mesos. . . j,Qué he après?
Has viatjat, has vist terrenos. .

.

Torno tal com vaig marxà,
sols un sach mès à la mà. .

.

Qu' es lo tot. .

.

iQu' es lo de ménos!
Y per ço' que veig aquí
que '1 dinè ha estat V únich medi
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de ferme valer, ;quín tedi,

de tot, no tincli de sentí!

No 'n vuy, d' honras tant agenas
als sentiments qu' al cor nian,
que sembla que me las fian

à compte de las estrenas.
Yuy T amor que lleal s

1

inspira,

T amistat qu' es dols favor.

Jo, d
1

amistat y d' amor
no 'n vaig à buscà à la fira.

Sadurní. No t
1

entenen, noy, no t
1

enteneu
Donchs tu 't queixas de ser rich.

Matías. Me queixo de lo qu' estich

veyent. En ira m' encenen
contra tanta enhorabona
falsa, venuda al mèu nom. .

.

i
Coneguts, parents ! . . . Tothom

.

Tothom, fins. .

.

Sadurní. La teva dona.
Matías. No, no encara. 'L cor no vol

tal baixesa d' ella creure.

Suspita... però ho vol veure
tant clà com ara aquest sol.

Sadurní. ;Oh! ja la tens encegada.
Matías. iVoléudí?...
Sadurní. Però, £,qué fas?

;Qué tens? £De qué 't queixaràs?
Matías. [Ella, també interessada!

Sadurní. Però, si ets rich, qu' ha de fè?

Per tal, be t' ha de tení.

A un rich, se '] tracta així;

se 'l mima per lo que tè.

Matías. Ja que veig qu' es així 'l mon,
jo enhorabona ho veuria,

y 'l despreci amagaria
per la infàmia que 'l confon.
jPero ella no! No V hi vull

confosa ab la nuvolada
d' aquets vils. La vull honrada
fins ab desamor y orgull;

qu' al ménos, si 's fà inclement,
això no es may mereancía,
;es lo cor que fà sa via,

lliure, fer é independent!
Sadurní. ;Ay, ay! . . . jQuína fumareda

tens al cap!

Matías. No es cas de riurer.

Sadurní. Sí, que per darte aquest viurer,
malaguanyada moneda.

Matías. [Malaguanyada! Ben dit.

Perquè si à la fi 'm cercioro
qu' ella, à la dona qu

1

adoro

(Rient.)
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m" ha corromput y envilit,

sòch capàs, la mala sort

tornant à dur prop ma llar,

d' eixí un dia al mitj del mar
y sembrarlo à grapats d' or.

(Se 'n vd per la esquerra.)

ESCENA VIII.

SADURNÍ.

Tots ho fan. Aixís que 'Is tenen
comensan à dirne mal.
Mès nen jo, que 'n faig cabal,

sabent que tots hi convenen.
L' hereu, son pare, la creu
també tractaba d' amarga,
però per dú aquella carga
may va crida à un Cirineu.

;Pobres diners! Tots encesos
cridan que 'Is roban la pau,
però 'Is posan pany y clau
perquè no fugin d' ofesos.

(Acostantse d la calaixera.)

En Matías los tè aquí.
(Dantli copets ab aficiò codiciosa.)

S' aixeca això, y desseguida. .

.

;Jo hi passaria la vida!

Me 'n hi vindria à dormí.
Com passo la vida jo

,

es aixís com estich ara

,

Sempre V or plantantme cara,

fregantmhi , sentintne '1 só,

veyéntmel passà pels ulls,

y may arrivarne al tast

,

com un gos devant de Y ast,

ab la sanch donantme bulls.

Mès cops m* he dit:—Aburreix
la pò, y 'Is treballs s' acaban. .

.

Però, [ca! Desprès ho saben

;

(com que sempre 's descubreix)

y et lican à la presó...

;Prou fóra rich jo, de sobra
Però es aixd: que pel pobre
no hi ha hagut may protecció.
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ESCENA IX.

SADURNÍ. D. MEDI.

Medí . Sadurní, è,qué fém tot sol?

Sadurní. ;Don Medi! Servidò sèu.
Assentis. (Oferintli '1 sillò.)

Medí . ^Qu
1

encara es mèu
aquest puesto?

Sadurní. Bc5
; y no ho vol

.

Medí. Es que '1 petit, si may creix
sempre sol trastoca 'Is frenos.

Sadurní. ;Cà! No ha pas vingut à ménos.
Medí. Jo, no.
Sadurní. Donchs jo sò' '1 mateix.
Medí. Y à'hónt son la gent?
Sadurní. De trafica

per 'qui.

Medí. Gran tropell, es clà.

Sadurní. Avuy, ja s
1

ho pot pensa:
I

1

olla gran dintre la xica.

Medí. Ja he vist abaix L
1

embolich.
Sadurní. Home, en Matías present,

y venir rich

.

Medí . iCóm s' entén?
D' això no 'n digueu ser rich.

Sadurní. Dèu n' hi dò.
Medí. Per vos, es clà.

Però per mi es una malla.
Ells que s

1

ixin molt de ralla,

que ja se 'Is acabarà.

ESCENA X.

DITS. GISLENO. k poch CRISTINA. Desprès MATÍAS.

Gisleno. ;Ey! Los hostes de per 'munt,
à taula

!

(Pujant pel fondo y cridant.)

Sadurní. Santa paraula.
Gisleno. jAu, que 's posa '1 dinà à taula! (Entra.)

Si gusta, ha arrivat al punt.
Medí. Gracias.

Cristina. ^"Hònt es en Matías? (Pel fondo.)

Sadurní. Tot just se 'n ha anat per 'lla.

Cristina. Jo mateixa '1 vull buscà.

i
Oy, don Medí

!

(A Medi.)
Medí. D' alegrías

la veig plena.
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Y de neguit (Baix.)

m' hi tè à mi

.

Cristina. Dèixim passà.

Medí. i Ni una rialleta hi haurà?
Cristina. Vaig à busca '1 mèu marit.

(Se 'n vd per la esquerra.)

Medí .
i
Ah , rebeca ! . . . ; 'T domaré

!

Gisleno. Ja ho veu, quina saragata;
es qu' ha arrivat molta plata

.

Medí. (Tot m' ho espatlla aqueix dinè.)

Sadurní. Sembla que sigui ell lo rich.

Medí. Gasta humor.
Gisleno. Marit y molla,

(
Prop de la portà esquerra

.

)

juntets com à dins d' un' olla.

(Surten per la esquerra Matías y Cristina penjada al

sèu bras

.

)

Cristina. ^Eh, quin parell mès bonich?
Matías. Don Medí.
Medí. &Qué diu de bó*?

Cristina. Ja ho veu cóm lo dúhen pres.
Matías.
Cristina.
Matías.
Gisleno.
Cristina.

Gisleno.
Medí.

Cristina .

Matías.
Cristina.

Matías.
Medí.

Cristina.

Matías.

Prou, Cristina. (Desfentse.)

i Que t' he ofès ?

Hi hà gent, y no està bè aixd.
Faltaran coberts.

jAh,sí!
Coberts ray. Ves baixant tu, (A Matias.)
mentres que jo 'Is vaig à dú.
Comensarém à enllestí.

He dit, dèixam arrivar
à veurer 1' americano
si ha descansat.

Li demano
permís. . . Ja 'ns dispensarà,
però à baix hi hà 'Is forastès
qu' esperan . .

.

; Per Dèu, Cristina

!

Tenim una tremolina
com à cap mès casa hi es.

Ni à la de vostè ha estat may.
(A Matías que la vol reptar.)

Ja hi tenim franquesa ab ell.

Cuan se 'ns acabi '1 tropell

ja '1 rebrem ab mès espay.
Dispensi. Està atrafagada.
No 's mortifiquin per mi.
Ja F he vist.

i
Ah! Déu vení

per "quella cuestiò atrassada
dels censos.

Ja ho tinch present
y ara tot se saldarà.

4
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Cristina. Sí, sí, li tens de pagà.
jVol cobrarho ara, al moment?

Medí. jPer Dèu, dona!
\
Que s' exalta

!

Cristina. Es que mentre has estat fóra,

m' bo reclamaba à cad' bora,

y déu ser que li fan falta.

Matías. Tant prompte com vulgui.

Medí. No.
si no 'm porta cap urgència.
Estimo la diligència,

mes potsè 'Is fassi estorsiò. ..

Y no vull de nous fatichs

ser causa.
Cristina.

i
Quins disbarats!

jSi 'ns hem tornat potentats!
Pàgal , pàgal

.

(À Ma tias .

)

Som molt richs. (A Medi.)
(Se 'n va per la esquerra.)

Medí. Repetesch que no dú pressa,

y '1 sèu tracte, sols s' esplica

per un goig de fer la rica

que no 'm sembla de bon esse.

Sadurní. Com que no s
1

hi habia vist.

Matías. Y 1 cambi ha sigut tan prompte. .

.

Donchs, saldarem aqueix compte.
Medí i Bè I

Matías. Ja ho porto tot previst.

Gisleno. jQu' anem? (Al fondo impacient .)

Sadurní. Que no callaràs.

Gisleno. £Es qu' ells dos no se 'n adonan.
Sadurní, j Calla ! Cuan dos richs enrahonan, •

los pobres callan.

Gisleno No pas
cuan lo dinà se Us refreda.

Matías . Si es servit d' acompanyarnos . .

.

Medí. Gracias.
Sadurní. Fóra molt honrarnos.
Medí. També à casa se m' bospeda

molta gent, é hi tinch convit.
(Encaixant al fondo . )

Gisleno. ; Los de dalt!
r

(Cridant.)
Sadurní .

i À la revista !!

(
També cridant

.

)

Matías. Disposi.

Medí. D' aquí à la vista.
Matías. (Tinch lo cor en negra nit.)
(Se 'n vaper la esquerra del fondo, seguit de Gisleno y

Sadzirní. Per la escala baixan Tomàs, Maridngela
y demés forasters, anantsen pel mateix cantó que 'Is

anteriors.)
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ESCENA XI.

D. MEDÍ.

Haig de veure en Sadurní
tant aviat com pugui esse,

perquè això ja 'm porta pressa,

y avuy mateix n' haig d' eixí.

(Pausa, durant la cual mirapel fondo .)

Aquets cuants grapats de duros
li han perturbat lo sentit,

i
En mal' hora 'Is ha adquirit!

Mes jo 'Is tornaré 'Is apuros:
jo faré que lo que 'm deus
no 'm puguis vení à pagar,

y hagis de tornà à pregar
misericòrdia als meus peus.
Jo puch esposarme à tot,

qu' à rés m' arrisco sent rich

.

Y en cuant à 1' altre enemich,
(Mirant d la porta de la dreta.)

ine 'n salvaré ab un sol mot.

ESCENA XII.

D. MEDÍ. SADURNÍ, pel fondo, dreta, ab varios plats de vian-

das, cobert y demés servey.

Sadurní.
Medí.

Sadurní .

Medí.
Sadurní.

Medí.

;Ay, Ay ! ^Yosté per 'qui encara?
Ah, veniu divinament.
(jCdm podré darnhi entenent?)
è,Qu' es aixd?

\L dinar pel pare
de la Cristina, aquell òs. .

.

Desprès que no '1 puch sufrí,

encara habé'l de serví.

Y donchs, é,que no dineu vos?

Aquí està '1 que 'm desatina.
jY diran si un es xinxeta!
La taulada estaba estreta,

y com qu' aquí la Cristina
es

T
la que porta '1 gobern,

tot seguit ho ha trovat-plà.

i Falta lloen?. . . iQuí s' alsarà?
Lo pobre oncle, '1 fadrí estern.
Vaig estant més aburrit
de veurem trepitjà yfòra.
; Ah! ^Us trepitjan?
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Sadurní.

Medí.
Sadurní.

Medí,

Sadurní.
Medi.
Sadurní.
Medí.
Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí .

Sadurní.

Medí.
Sadurní.

Medí .

Sadurní.

Medí.
Sadurní.

Medí.

A tot' hora

.

Sort que 'm donan taula y llit.

iY soldada?
La moneda

passa alta . Per çó me 'n canso.
Dèixam portà això à aquell ganso,
que '1 dinar se li refreda.

(Entra ab los plats d la dreta.)

No '1 trovo mal preparat,

y creen qu' ab un entretoch,
mon projecte serà joch
ab pocas taulas guanyat.
Ja fà la festa major. (Surtint per la dreta.)

Y vos servintlo.

Aixd sí.

iLo cuarto es distant d
1

aquí?
Sí senyo. Hi hà un corredor.

lAy, carat! Donchs no ho sabia,

qu' us tinguessin humiliat.
Sí senyor, molt rebaixat,
Y ara que la sort cambia,
tampoch. .

.

Ni me 'n he sentit.

Bè 's veuhen carregats d
1

or;

no 'Is ha tocat Dèu al cor
de dirme: Oncle, i sou servit?
Que 'm sembla que 'Is pertocaba. .

.

iOh!
Y tractantse d' un dinè,

que si anem à mirar bè,

era mèu

.

Home, aixd es grave.
L' Anton que 'Is els va donà,
m' es germà, y si aixd 's desgrana,

i
qui sab las lleys de 1' Habana,

si n' hi deixan disposà!
Us hoquitan; veusho aquí.
;0h! y si ho ha donat. . . encara. .

.

conti qu' ha estat per ma cara,
perquè '1 pobre Anton, per mi,
cualsevol cosa. . . En sas glorias

may m' ha olvidat, perquè jo. .

.

com sè qu' es rich y de pro,

sempre li envio memorias.
Fins vull pensar si volia
que fòs per mi aqueix caudal.
Si escribissim allí dalt,

i qui sab qué 'n resultaria!
Donchs, mireu: tant se me 'n dóna
si 'm creyeu com no. i Sabeu
que 'l pensament qu

1

espresseu,
tampoch à mi m' abandona
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descT ahí?
Sadurní. ^Tampoch se 'nfia?

i
Vegi, qué tal! . . . Ja som dos.

Medí. Aqueix dinè vè per vos.
Sadurní. Just; mon germà me Y envia.
Medí. Es dir que sóu esplotat.

Sadurní. Y pobre, sens' mès consol

qu' aquest' unsa, que no 'm vol
grillà. Miri... ;No ha grillat!

Medí. &Y vos, això, cóm penseu
miràusho ?

Sadurní. £Jo? £Qué puch fè?
Medí. Un plet es llarch; no pot sè.

Sadurní. Donchs, £cóm reclamo?
Medí. Escolteu.

(Portantlo d un cantó
.

)

Sadurní. Escriure al germà, perquè
digui que '1 dinè es per mi,
no cal; ja sabem que sí.

Ja ho hem sentat ab vostè.
Medí. Lo medi es un altre.

Sadurní. À veurer.
Medí. jSòuhome?
Sadurní. Bè 'n tinch la fila.

Medí. Mireu que son una pila

d' unsas.
Sadurní. Ja ho he volgut treurer,

y ab tantas m' he embolicat.
Medí. Jo us ho diré.

(S' assenta d la taula y fd 'l compte ab la ployna.)

Sadurní. À mi m' espanta.
Medí. Ne porto tres... (Fent lo compte.)

Sadurní. Ja es fortuna.
Jo may ne porto mès qu' una.

Medí. Son mil doscentas cincuanta.
Sadurní. jSant Antoni!
Medí. (Esborrem pista.)

(Aixecantse y guardantse 'l paper del compte.')

Seriau tot un senyor.
Sadurní. Ja 'm farian regidor.
Medí. Lo que sobra.
Sadurní. Y pendonista.
Medí. è,Sabèu 'hònt sont?
Sadurní. Aquí dins.

(Picant d la calaixera.)

Medí. ;Doncas, alaj

Sadurní . iA qué 'm convida? (Espantat

.

)

Medí. Això es obert desseguida.
Sadurní. iVol dí?

Medí. Sont vint mil llubins.

Sadurní. Justament aixd es lo mal,
que son massas, y m' esbaro.
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Medí.
Sadurní.

Medí.
Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní.

Medí.

Sadurní.
Medí.

Sadurní,

£No son vostres? iQuín reparo?...
(Jo no he pres may mès d' un ral.>

Se sab això... 's descubreix.
Só' un pobre, y no m' atreveixo.
Jo sòch rich, y us protegeixo.

I
Ah! Si vostè 'm protegeix. .

.

Perill sols n' hi pot habé
atrapàntvoshi' ab la mà. .

.

Si us els podeu embolsà,
desprès ja no diuhen ré.

Sols de calent en calent,

los diners us fassin pò.
En 'bent perdut la fredó,

ja son vostres.
Certament

.

Lo que convé, assegurar
la ocasió.

jOh, estant segú!
Donchs, tot es saberho dú.
Ja veureu.

Vostè dirà.

La ocasió que 's necessita,

la teniu avuy.
àCóm es?

Que hi hà trenta forasters,

y 's reparteix la suspita.

L' hora, mentre 's balli à plassa r

que hi seran tots. Lo local

es segú, puig per 'qui dalt
à cap mès estancia 's passa
qu' à la d' ells, que seran fóra,

y à la d' aqueix bon senyor "

qu' es al fons del corredor.
Vos, jqué féu à n' aquella hora?
Jo solch ensenyà al merlot.
£Ab la flauta? Ho tinch present,
que cada tarde s

1

us sent.

Veliaquí com ja no 's pot
fer ré. "L no sentirme, es pauta
per pecà ab mi

.

Es natural.
Mes vos sereu aquí dalt,

y à baix tocareu la flauta.

iCdm pot sè' això?
Molt sensill

.

De flauta, jo també 'n sè;

al vostre cuarto estaré

y evitem tot lo perill.

Vaja, que fóra pecat
deixà escapà una ocasió
com aquesta.

Sí, senyo;
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però es tanta cuantitat. .

.

^Si 'n prengués una partida
no mès?. ..

Medí. ;Fòra gran tontuna! . .

.

Mediteu que la fortuna
sols passa un cop à la vida.

Sadurní. &Pero, qué 'n faig?... è,Qué 'n faré

de tant dinè?...

Medí. En fent la lleva,

porteulos à casa meva

,

que jo us els amagaré;
y un cop passada T alarma
los coloquém. £Està dit?

Sadurní. Bè, torni en sent prop la nit,

per si resolen arriscarme.
Medí. Vindré per la part de mar.
Sadurní. Si 'm fa proba '1 vi de postres. .

.

Medí. iVaja, home! jQue son ben vostres!

D' aquí à desprès.
Sadurní. Déu lo guart.

(Medi se 'w va per la dreta.)

ESCENA XIII.

SADURNÍ. MATÍAS. Aviat GISLENO.

Sadurní . Veurem

Matías .

Sadurní .

Matías.
Sadurní.

Tinch de meditarmho.
(Preocupat.)

Mal, ja no pot prevenírmen,
perquè tinch qui 'm fa de pare,
que té d' això, (Diners.) y tot s' evita...
Tot això à un home ja '1 tenta. .

,

Y estant ben presas las midas. .

.

j Mil doscentas cincuanta unsas!

i
Je! j Com me las miraria!
Es clar, ab la primera unsa
comprà una caixa de trinca,
d' aquellas que si las obran
surt una pistola y tira. .

.

i
Fort! À fé qu' al que 'm robés,
com hi ha mon, no 'i planyeria.
Tot això ... ja ho crech que tenta . .

.

Dissimulem; en Matías.
Oncle, 'us espera '1 dinar.

(Per la esquerra del foro .

)

i
Ajà! Això lo que volia :

qu' enllestisseu tots vosaltres
per estar jo sens

1

bullícia.

Tothom se 'n va à las morratxas.
iYtu?
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Matías. Jo pujo à vestirme

.

Sadurní, £ Que pensas trencarne moltas?
Matías. Seguir T istil.

Gisleno. Ja repican.
(Per la dreta del fondo ab un traje de panyo negre al

bras y un hongo d la mà.)
Matías. ; 01a ! Ja arriva '1 correu

.

Gisleno.
i
Quina gresca per la vila!

Tothom cap à las morratxas

;

jvaja, qu
1

això es un gran dia!
Diu qu' entre 'Is americanos
que granejan, per lluirse

hi haurà cada contrapunt
que may s' ha trencat mès vidre
à la plassa de Canet.

Matías. Aquet sí que tè alegria.

Sadurní. No ho entench. No tè ni un cuarto.
Gisleno. i Y si no se 'n necessitan

!

Sadurní. Tè màcsimas aquest noy.
Matías. Jo tinch pòr qu' ho endevina.
Gisleno. Si tot ho dònan de franch.

S' entén, à n' al que s' enginya.
Visch de gorra. Tinch aquesta
posició.

Matías. Dèu t* ho mantinga.
Sadurní. Vès, vès à plassa.
Gisleno. Ja hi corro.

Vinch à mudarme.
Sadurní. ; Ah, caricas!

i Que t' has fet un traje nou?
Gisleno . Miréusel, qu

1

es nou de trinca.

Sadurní. è,Cuànt te 'n fas?
Gisleno. Me T han deixat.
Sadurní. ;Es qu' es molt!
Gisleno. Lo noy Calsina.

Aquest dematí al cassino.
uf he queixat que no 'n tenia. .

.

Matías . ^Al cassino? íQue n' ets socio?
Gisleno. De mèrit.
Sadurní . Per tot se fica.

Gisleno . Y en Calsina m' ha brindat
aquest.

Sadurní . /,Y t' està à la mida?
Gisleno.

i
Ah, prou! Jo tinch cós de pobre:
tot m' està bè

.

Matías. Ara, à vestirte.
Gisleno. Y à veurer trencà morratxas

à plassa per la gent rica
,

y desprès al embalat,
que també hi vaig de valdimia.

I
Oy ! que tothom se fà bocas. .

.

Matías. £De qué?
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Gisleno . De la trencadissa
que tu faràs.

Matías. i Jo?
Gisleno. Un destrosso.

Així ho ha dit la Cristina.

Matías. [Ella!

Gisleno. Sí; ha dit qu' aquest any
cap mes ha d' aconseguiria.

Matías (jNo hi hà mès! Està encegada.
jL' or la aloca ! . . . i Desvaria!)

Gisleno. Ab això vaig à mudarme.
No us adormiu.

Sadurní. iTu, espavilat

!

Deixat de gorras, y en sent
passada la festa aplicat.

Matías. No te V escoltis, Gisleno.

Gisleno. Prou qu' ho faig; sempre 'm predica.
Sadurní. Y seràs sempre un pelat.

Matías. Deixeu que 'n bon hora ho siga.

;Grat humor y goig al ànima,
quina pobresa mès rica

!

Fès ton fet; digas per tot (À Gisleno.)

que 'Is diners no son la ditxa.
Jo, que 'n tinch ara un grapat,
te tinch enveja, y voldria
poderte comprà aqueix goig . .

.

Gisleno. Es que jo no me '1 vendria.
Sadurní . Dèu vos fassa bons . Me 'n baixo

.

Gisleno. Jo també. D' aquí à la vista.

(Se 'n van pel fondo . Gisleno per la dreta . Sadurní
per la esquerra.)

Matías . Ell sab de cert qu' es de franch
si 'I íestejan y Festiman.

ESCENA XIV.

CRISTINA. MATÍAS.

Cristina,
j
Cuita!...

(Ab impaciència, però ab carinyo.)

Matías. Sí. . . Vaig al moment. .

.

(Aixecantse.)

è,
Qu' haig de fè ?

Cristina. T has de vestí,

per veni à la plassa ab mi,
à causà enveja à la gent.
Ja tens la roba millò
sobre '1 llit. . . Y pren moneda,
qu' hem de fer gran polsareda.

Matías . j No hi anem ! . .

.

(Suplicant
.

)
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Cristina. j No hi anem? (Sorpresa.)

Matías. No.
Cristina. Es forsòs. Tothom sab ja,

qu' hem d' anarhi.

Matías. é,Y qué 's perdria?
Cristina, (i Oh! Don Medi triunfaria.)

Es precís. Hi habém d' anà. {Amorosa.)
No ."m trenquis tu, la promesa
que m' he fet d' aquesta glòria

.

Vull disfrutar la victorià

que 'ns dú la teva riquesa.
^No'm veus ja, à la plassa entrant
del bras ab tu, alta la testa?. .

.

(Fenthi brasset.)

Matías. jSí! Vols portarme è la festa, (Amarch.)
tal com s' hi porta un diamant.

Cristina, i Qué dius?
(Desfentse vivament del bras de Matías.)

Matías. i Oh! i Per mi ultradada!
(Arrepentintse.)

Cristina . ; Vina

!

(Agafantlo pel bras; ell avergonyit vol apartàrsen.)

En và fugir pretens. .

.

Vull llegí tos pensaments,
ab la llum de ma mirada.
Vull fè entrà aquest raig airat
fins 'hont s' estigui arrupida
ton ànima, avergonyida
del insult que t' ha dictat.

iQu' has dit?
Matías. Rés.
Cristina.

i
Si callant ara

ja remey lo mal no admet

!

i
Si es cuan brunz' que danya '1 fuet;

nò cuan assota la cara

!

Matías. Dèixam...
Cristina. ;No!...
Matías. j Dèixam, Cristina !

Cristina. A qui 1 punyal ha clavat,

no se 1 deixa en llibertat

:

sentencia se li fulmina.
Matías . Però à qui clavat lo tè

se li deixa à la ferida,

cuan pot fugirli la vida
que' aquell ferro li sosté.

Cristina. No temis, no 't matarà.
Mdstram ton dany per favor,

que jo tinch bàlsam d" amor,
—[ingrat!—que te '1 curarà.

Matías. ;D' amor!..

.

Cristina. Sí del amor mèu.
Matías. i Amor que dormit se trova, (Rompent.)
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y que 's desperta à la nova
de ma fortuna!

Cristina. ;0b, bon Dèu!

i Això pensas ?

Matías. N' estich cert.

Jo no ho volia pas creurer,

jo he lluytat molt per no veurer
la vritat que '1 goig me pert;

mes com à la nau que fuig
de la tempestat airada,

m' ha seguit la nuvolada,

y no tinch llar de sopluig.

Cristina,
i Oh Dèu ! ; Jo cobrà lloguer

de mos sentiments altius!
'

i No ! . . . ;Tu no sabs lo que dius

!

Jo no sòch, donchs, ta muller. .

.

Cegada per vils Godicias,

ja à cortesana he baixat;
la que dú '1 cor al mercat
y fa encant de sas caricias

.

Matías.
i No!...

Cristina. ;Es això! Es ultratje '1 tèu,

que si per altra persona
lo sentissis fè à la dona
qu" en ton bras apoya '1 sèu,

fins odiantme, com fas ja,

fins sent jo tan despreciable,

ò fòras un miserable,
ò '1 tindrias de venjà.
[Insensat! . . . ;Pensarte tu,

que '1 tèu or es bastant preu
pel mèu amor! . . . <,Tal menyspreu
ton desvari à fèrne 't dú?

i D' un sér que tan poch valia,

company de ta vida has fet?

iOh, qu' errat lo compte has tret!

Tu no sabs que si algun dia
volguessis comprà aquest cor,

que de francb ara se "t dòn',

empobririas lo mon,
y no tindrias prou or.

Matías. jAixís te vaig presumir

!

iMes, no ho ets!

Cristina. i No ho sòch? Acusa.
íQu' ha vist ton ànima ilusa,

per blasfemà aixís de mi?
Matías. ;Qu' ha vist! . . . T' ha vist freda, esquiva,

desapiadada ab lo dany,
d' aquest trist, que boig d' afany
t' imploraba ab passió viva.
Y aquell pobre, que fugi
d' aprop tèu, pe '1 que penaba,
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t' ha vist amant, casi esclava,
cuan rich ha tornat aquí.

Cristina. íY en això està ta suspita?

Lo, secret tinch imposat

;

mes rómpil la claretat

que '1 nostre goig necessita.

Cert; entre nosaltres dos,
hi hagué un gel qu' esquivà 'm feya.

No t' estimaba, no 'm veya
capàs de férte ditxòs.

Però ahí mateix, ahí. .

.

poch avans de ta arrivada,
m' habia estat declarada
la teva noblesa ab mi
y '1 pare; que coneixent
qui som, ta casa 'ns vas dà;

y en amor se transformà
ma gratitut de repent.
^Veus esplicat per noblesa,
lo que creyas vil passió ?

I Creus ara en mon amor?
Matías. No.
Cristina. £Qu' haig de fer per ser compresa?
Matías. Ja rés, Cristina. Ja es tart.

Cristina. jVas vení en lo just moment
que 't demauaba impacient!..

.

Matías. Però và volguer V etzar,

qu' al vení, ho fès ab fortuna,

y qu' al ferme F abrassada
primera que m' ha estat dada
per tu, ab pressa inoportuna,
fòs ta paraula primera,
viu esclat de ta codicia.

Cristina . Era '1 goig de la noticia

de ta bona sort.

Matías. No ho era.

Cristina,
i
Oh, Déu!

Matías .
i
Si per sincerarte

no 't queda per dir ni un mot

!

Si jo sol, ja m' he dit tot
cuant podia defensarte

.

No era goig d' aquell instant,

ni era per mi que '1 sentias;

era aqueix que fà dos dias
febrosa m' estàs mostrant,
aqueix plé

1

ab que 'n tots moments
sols en ta riquesa pensas,

y aqueix deliri ab que Uensas
grapats d' or als cuatre vents,

i Es això afecte per mi ?

i No ho es pas, Cristina, no!
Es desvari d

1

ambició. .

.
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Cristina. (iAy! qu' això* no li puch dí!)

Matías. Es la corruptora influencia

del or, filtre condemnat
qu' ha afligit y envenenat
tota la meva existència.

Sol funest, qu' à veure 'm dòn'
las miserias de la vida;

y à son raig, treu la mentida,
fruit y ufana sobre '1 mon.
Es ell qu' al home tè oprés,

que la mà ab son tacte plega,

qu' ab son drinch los clams ofega,

qu' abaixa 'Is fronts ab son pes;

y en lo groch de son metall
ni tenyeix V ànsia mundana,
T hopa vil de 1' honra humana
que và pel mon bdria avall.

(Pausa. Cristina plora ab desesperació.)

; Oh ! ;
Quina ventura he dut,

quina pau, à casa meva

!

Suspita y recel sens' treva;

entre 'Is meus veurem venut

;

trovà en tot 1' afany villà

d' engolosida gentualla;

jsaber cuàn val cada rialla

y cada estreta de mà ! . .

.

Aixís visch ; malehint la empresa
que à passar la mar m' ha dut,

y anyorant lo temps perdut
d' aquella digna pobresa;
puig ara, ab aquest tresor

que per tots me fà felís,

no tinch ni un maravedís
d' alegria dintre '1 cor.

(Se deixa caurer assentat prop de la taida, y 's tapa la

cara ab las mans. Pausa. Cristina se li acosta.)

Cristina, j Matías!
Matías. &Qué?
Cristina. Torna en tu. .

.

Escòltam. . . Potsè t' he ofès;

ara ho veig. Però no es rés

de baixesa. ;Tant segú
com la fé que 't vaig jurar!

Si s
1

ha desmandat ma rahò,
si he volgut fè ostentació,

ha estat per pogué humiliar,

à n' als qu' humilià 'ns vàn fè.

Matías. &Y això '1 mèu dol desvaneix?
No se '1 vol pas, ni serveix
per altra cosa '1 dinè.

Cristina. ; Créume

!

Mvtías. Vès.
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Cristina. i Potsè no 't parla
lo que passa, en ma deíensa?

i No 'm veus que ploro ta ofensa,
per compte de castigaria?
Si no t' estimés. ..

Matías. iPer Dèu!
No m' ho diguis.

Cristina. Dirtho dech.
Si vull...

Matías. £No veus que no ho crech?
Cristina.

I No creure tu en V amor meu!
|Vull qu

1

hi creguis !

Matías. íNo coneixes
qu' es inútil que 't fatiguis?
;No! M' estimo mès que 'm diguis
com a-vans, que m' aborreixes.

Cristina. ;Oh! Si odiarte 'm sigues dat,
ja ho faria.

Matías. Ansiantho estich.

En T odi que 's tè à un rich,

al ménos hi hà dignitat.

Cristina,
i Oh! i

Prou, Matías!
Matías. Sí; prou.

No allarguem ja aquesta escena.
Perdona si t' he dat pena.
Ja me 'n vaig. Conflicte nou
no 'ns busquem. Per mi, may mès
te trauré conversa tal.

Allí dins tens lo caudal;
n 1

ets senyora, gasta, fès.

A n' à mi dèixam estar:

vivim com avans viviam. .

.

tranquils. . . quiets. . . cuan no teniam
riquesa per ostentar.
Secunda tu '1 mèu intent,

y adéu. Surto fóra, ahont
refresqui V aire '1 mèu front

y apagui aquest pensament.
Cristina. ; Pobre goig que 'Is dos voliam!
Matías. ;En tal desditxa ha parat

!

(A.nàntsen cap d la porta. Cristina corre d detenirlo .)

Cristina. jEscòltam!
Matías. Habém quedat,

(Aturantse d la porta.)
que may mès ne parlariam.

(Se 'n và per la dreta del fondo. 'S fa fosch.)

/
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ESCENA XV.

CRISTINA.

(Presa de gran agitació.)

iQu' es això?
i
Si no ho puch creurer!. .

.

;Y es cert ! . . . Tè la desconfiansa
al cor; y no hi hà esperansa
de que rés li pugui tréurer.

iQu
1

haig de fer? \ Trista de mi!
jSi ni m' ho sè proposar!
;Si 1 mèu cap no "m vol pensar

!

i
Si al veurem ofesa així,

no mès tinch voluntat clara
per aborrí ab tot lo cor
aquesta muralla d' or
que nostras vidas separa

!

iOh, no haguessis vingut may,
fortuna! ;Y tu, fera ruina,
vinguessis !. . . ;Jo 't crido, vina!
No 't rebran aquí ab esglay.
Serias ma salvadora.
L' ingrat veuria ab certesa,

que no es la seva riquesa

la que '1 mèu cor enamora

.

i
Oh! Ab tants com prop nostre hi hà

que 'ns envejan aquest' or,

i no n' hi hà cap que tingui cor

per veníntsel à robà

!

iSí, à robà'l ! \ Plasquès à Dèu

!

Jo ho veuria sens' suptarme
pel lladre, y sens témer 1' arma
que pogués clavà al pit mèu.
i
Fóra '1 mèu benefactor ! . .

.

i Oh, no vindrà qu' es cridat

!

Mon nom seguirà infamat,
mal comprés lo mèu amor,
y allí aqueix dinè malehit,
qu' ab son drich que m 1

assessina,

;m' està cridant concubina,
meretrís del mèu marit

!

jMents, infame y vil caudal

!

i
No m' has comprat!. . . Presa 'm veus;

í mes jo 'm revolco à tos peus,
per rompre ton jou fatal!

T' has posat entre dos cors
com una candenta brasa. .

.

iJo 't trauré d
1

aquesta casa
batentme ab tu ab brau esfors

!

iQué faré? ;Tot cuant precís



— 64

me sigui!... j'M vuy vindicà!
L' aire fresch alentarà
mon pensament indecís.

(Surt al balcó . Escena fosca
.

}

ESCENA XVI.

SADURNÍ. Aviat CRISTINA.

SADURNÍ surt per la esquerra del fondo ab una llumanera
encesa. S' atura avans d' entrar, registra '1 fondo y la
escala. Cuan ha registrat se comensa à senti una flauta,
íigurantla à baix de la casa y executant un motiu vulgar
però acorde ab la situació. SADURNÍ fa un gesto d' in-

teligencia, apaga la llumanera y entra à la escena dei-

xant la llumanera sobre la taula.

Sadurní. Al últim me 'n determino.
Com mès penso, veig mès clà

qu' aquets dinés me pertocan.
Aprofitem los instants.

Tothom es fóra: de plassa
se 'n han d' anà al embalat.
Estich sol. (Dóna una volta per la sala.}

No mès hi hà à casa
aquell sorrut de don March
que s' està tancat al cuarto.
Don Medi refila abaix. .

.

(S' acosta d la calaixera.)
Son aquí. ; Hi hà aquest mal vici

de tancà 'Is dinés ab clau

!

Veyàm si n' hi hà alguna qu' obri,
primè qu' habé d' espanyà.

(Se treu un petit manyoch de claus y las proha. Surt
Cristina de darrera la cortina . Va distreta y pre-
ocupada, s' atura aixís que surt y desprès de un
moment s' adona de Sadurní.)

Cristina. £Qu ' es això?.. jUn home!.. ;À lasfoscas!..

(Baix

.

)

Forsa '1 pany . . . è,Nos vol robà?
i
Ah!

(Ferida íT una idea. s' amaga darrera la cortina.)

Sadurní. N' hi hà dugas que venen justas,
però cap fà girà 1 pany.
èSi haguessin deixat la bona
per 'lli dins?. . . Tot es mirà. .

.

De vegadas. . . Jo Is sé Is puestos. .

.

Y ab la festa. . . Sí, veyàm.
(Se desa las claus y se 'n va per ia segona porta de la

esquerra . Cristina surt agitada y tremolosa
, y

diu :)
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Cristina. Es un lladre. . . Sí; ell m' inspira.

jTen valor, cor insultat!

l'Valor, y desapareixi
aquest aborrit caudal

!

(S' acosta d la calaixera, se treu la clau que dic d la

butxaca y ab md trèmula la posa al pany y la gira
obrint lo pany . Cau lo teló.)

FI DEL ACTE SEGON.



ACTE TERCER

La mateixa decoració. Escena fosca. 1/ unsa de Sadurní à
terra embolicada ab lo papè groch, devant de la calai-
xera.

ESCENA I.

Pausa. Desprès MATÍAS ab un llum. D. MEDÍ. Tots dos per

la dreta del fondo.

Matías.
Medí.

Matías.
Medí.

Matías.
Medí.

Matías.
Medí.
Matías.

Entri, don Medí.
Dispénsim

la pressa.
Si, tant se val.

Sinó que 'm trovo de prompte
que '1 metàlich he acabat,

y '1 jovent m' espera 'Is cuartos
per pagà això del sarau.
M' he recordat de la oferta
que m' ha fet.

Molt bè ha pensat.
Ab doscents duros me basta.
Lo demés ja 's trovara.
Li dech; demani '1 que vulgui.
Lo que li dich.

Al instant.
[Cristina ! (5" acosta cap d la calaixei^a.)

ESCENA II.

DITS. CRISTINA ab un llum.

Cristina. j'M cridas, Matías?
(Dissimulant sa agitació.)

Matías. Sí: dònam aqueixa clau.
(Ella li dóna. Matías va cap d la calaixera .)

Medí. £ Sembla que no ha anat à plassa?
(A Cristina.)
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Matías. íAy, ay! Es obert.
{Fica la clau y trova obert

.

)

Cristina. jAy, ay! ' {Fingint.)

Matías. \ La cartera tota sola

!

( Treyent la cartera sense Hs bitllets.)

Cristina. e,Qué dius?
Matías. èQue potsèhas tocat

los bitllets ?

Cristina. Jo no. .

.

Medí. àQué 'Is passa?
Matías.

i
Donchs així, hem sigut robats

!

Cristina .
i
Robats !. .

.

Matías.
i
Mira

!

Medí. i Com pot esse ?

Matías. Miri.
Medí. 'N vaig à donà part.

Matías. No, esperis. Guardin silenci;

dèiximho primè esbrinà.

i Tu no has sentit?. .

.

Cristina . Jo m' estaba
dins del mèu cuarto. .

.

Matías. Es estrany.
Don Medí, ja ho veu; perdoni.

Medí.
i
Home de Dèu ! i Vol callà ?

Matías. Ja ho arreglarem. Permétim
veure si trovo qui ha estat.

Medí. Me retiro. Sento...

Matías. Gracias.
Li encarrego. .

.

Medí. 'S callarà.

(Anem à buscà à la tropa •

per amaní '1 gran esclat.)

ESCENA III.

MATIAS. CRISTINA.

Matías.

Cristina,
Matías .

Cristina .

Matías .

Cristina,

No haurà estat ningú de casa,

perquè he sentit V oncle à baix. ..

i
Oh , no ! 'L pobre oncle. .

.

Y 'Is altres

eran fóra . . . ; Fatal cas

!

i
Altre cop la ruina à casa,

y 'Is deutes sense pagà!
No t' alteris. Prop te queda,
si li vols, lo cor amant
de ta esposa...

Sòch ja pobre. ..

Al mèu amor iqué li fa?
Casi estich per donà gracias
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à la sort que 't vè à assotà,

ja que la prova pot serte

de cdm ab mi t' has errat.

i
Oh! j serà vritat, Cristina?

Tresors (T amor te darà
lo mèu cor, per compensarte
la pèrdua del vil metall.

; Així 't vuy sentí, Cristina!
(Vd d abrassarla y 'l deté un burgit gran y animat que

se sent pel fondo.)

I Qu' es aixd?
Cristina . j Qué déu passà ?

(Màtias vd d la porta. Cristina ""s queda inmóvil y te-

merosa . )

Matías.
Cristina

Matías.

ESCENA IV.

DITS. SADURNÍ. GISLENO mudat. TOMÀS. MARIÀN-
GELA. Parents. A poch D. MARCH. Desprès D. MEDÍ. Lo
enrahonament se va acostant poch à poch firis à perci-
birse 'Is versos que s' indican. Desprès surten tots ab SA-
DURNÍ al í'rente, atropellantse y ab gran agitació.

Tomàs . jVaya si tè de trovarse

!

(Dins • )

Mariàng . S
1

ha de buscà terra y mar. (Dins,
• >

Sadurní. Aquí tenim à 'n Matías.
(Presentantse ab los demés .)

Gisleno . Per çó no esbolotéu tant.
Matías. i Qu' es això ?

Gisleno. No, son aquestos.
Ab mi ningú hi pot pecà.

Tomàs. ^Qu' es això que per 'qui corre?
Sadurní. è,Diu que 's diu que t' han robat?
Mariàng. Don Medi ho diu.
Matías. Es exacte.
Sadurní. Donchs volem sè escorcollats.

Tomàs . Y que 's busqui.
Mariàng. Y que s' esbrini,

Tots. Sí senyo, sí.

Tomàs . 'S pot pecar
ab nosaltres. .

.

Sadurní. Y aixd 'ns taca.

Mariàng. Si som pobres, som honrats.

March . 1 Qué passa ? {Presentantse d i'a dreta •)

Gisleno. Qu' hi hà hagut un robo.
March. ; Un robo

!

Tomàs . Ja pots mirar
los cuartos de tots.

Tots.
i
Que 'Is miri

!

Matías.
i
Per Dèu! Ningú pensa mal

de ningú d
1

aquí.

Sadurní. No implica.
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Matías . Si don Medi hagués callat. .

.

Medí. Perdoni, si ma paraula
(Surtint pel foro dreta

.

)

no he cumplert; però al deixa '1

he pensat que no era cosa
justa, aquest fet amagà
deixant pendent la suspita
que concebí es natural,
sobre tanta gent honrada.

Tomàs. Sí, senyo.
Tots.

i
Sí!

Medí . Som al cas

que 1' honra de tots perilla,

y es precís que 's parli clà.

Sadurní. [ Dèu li pagui

!

Cristina. UQué 's proposa?)
Matías. Però, i vostè ha suspitat?. ..

Medí. Jo no acuso
;
però 'm sembla

qu' allí 'hont un delicte 's fa,

lo primè que s' acut entre
los que 'n poden sè acusats,

es si hi hà alguna persona
de antecedents criminals.

Matías. £Y aquí hi hà algú ?

Medí. Per çó parlo
com parlo . Hi hà qui ha deixat
no fa molt temps la cadena.

March. jOh!
Matías. i Qui es?
Medí. Ho diré ben alt.

Lo senyo.
(Signant d D. March. Sensació en tothom.)

Matías. Es fals.

March.
i
Oh, vergonya!

Cristina .
i
Pare

!

(Corrent d abrassarlo

.

)

Matías. Sostinch qu' això" es fals.

Medí. Vostè potsè aixís s' ho pensa,
perquè porta '1 nom mudat;
però jo 'n darè las probas.

Cristina . ; Infame ! . .

.

Matías. ( i Qui sab !. . . ;
Qui sab ! )

Sadurní. Que 's defensi.

Tomàs. No 's defensa.
March. ; Dèu mèu !

Matías. Retiris allà.

(Acompanyant d March y Cristina alaporta de la dreta.)

Cristina. ; Endarrera! ; Es lo mèu pare!
(Als parents que segueixen.)

March. ; Matías!...
Matías. Desprès... mès tart.

(Entran per la dreta March y Cristina. Matías se gira
als parents .)
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Que no 's digui una paraula
de lo que aquí heu presenciat.

Sadurní. Ja veuràs...
Matías. Jo us ho suplico

pel nom que duch, tant honrat.
Medi. Jo 'na quedaré ú contenirlos,

ja que ho vol.

Matías. Torneu à baix

y prometeume '1 silenci.

Sadurní. Corrent; ningú piularà.

Gisleno. (; Calla!...)

(Veyent lo papé de V unsa y cullintlo.}

Matías. Jo íàrè pesquissas

y tot se 'ns aclarirà.

Sadurní. Donchs descansem en tu y fdra.

Gisleno. (Me sembla que jo he fet blanch.)

Medí. Passin, passin y sossèguinse.
Gisleno. (Mentrestant, cap à sarau.)
(Se 'n van totsménos Matías. Gisleno pel fondo dreta

r

y 'Is demés pel fondo esquerra
.

)

ESCENA V.

MATÍAS.

jTindrà rahò don Medí?
Lo dels precedents es cert;

ja D. March, ab cor obert,

al conéixel m' ho va dí.

Però, £y si no fòs veritat

la esmena qu' en ell vaig creure,

y rebrot tornés à treure
la llavò del temps passat ?

£Si T honrada esplicaciò

que 'm va dà de sa condena
no sigues certa, y la pena
sufert hagués ab rahò?...
£Si '1 mèu dinè 'l 'guès cegat,
ó si tal volta, sa íilla

pel vil afany que la humilia
à robarme 'l 'gués portat?

i No ! . . .
i
no tant ! . . . No vull qu' aquí

tal pensament se fomenti

,

ni vull que '1 mèu cor se senti

suspitòs d
1 un fet així.

Ha estat ell... lo pare sol,

y ni esclarirho desitjo.

Del terreno que trepitjo

ab lo pit rublert de dol,

no 'n vull los esculls coneixe;
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que, rastrejant aqueix crim,
tinch pò de trovà un abim
'hont pugui desapareixe
ma noblesa y ma virtut;

un abim del cu al à vora
mudi mon sér en un' hora,
fentme infame y corromput. (Pausa.)

ESCENA VI.

MATIAS. D. MEDI y SADURNÍ, pel fondo esquerra,

aturantse à la porta.

Sadurní. Alto...

Medí . i Qué ?

Sadurní. Que hi ha en Matías.
No podem parlà.

Medí. Està bè.

Nos tindrem de veure à fóra.

Sadurní. Ja vindré à véurel desprès.
Matías. Oncle. (Adonantse dels dos.)

Sadurní. i Qué 'm manas, Matías?
(Entrant molt afectuós

.

)

Matías. Feume 'I favor. ..

Sadurní. Al moment.
Matías . De dí à don March que desitjo

parlarli.

Sadurní.- i Aquí ?

Matías. Aquí mateix.
(5" assenta abatut en lo sofà.)

Sadurní. Seràs servit desseguida.

( Se 'n va per la dreta .

)

Medí. í Ja s' ha calmat un xich més ?

(Acostantse d Matías.)
Cregui que sento aqueix prompte
que m' ha dut à sé' indiscret.

Matías. Ha estat una lleugeresa.
Medí. Filla del mèu bon intent.
Matías. Y de imposturas que alguna

mala llengua li digué.
Però això no té importància.
Se desvaneix fàcilment
una calumnia tant torpe. .

.

MEdí. ; Ah ! i vostè per tal la tè?

Matías. Ni hi hà hagut may tal condemna,
ni 's pot dar, per consegüent,
que jo ofengui ab mas suspitas
al pare de ma muller.

Medí. Es vritat; jo també ho penso.
He obrat aturdidament.
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Ab tot, convé que s' oculti . .

.

Matías. Ja es encàrrech qu
1

està fet.

Medí. Jo à baix he sentit conversas,

y cregui que tè à la gent
excitada.

Me 'n hi baixo.
Ja farà prou si 'Is conté.
Volen cridà à la justicia.

Ja surt. (Per la dreta.)

Si entretant "vingués,

tingui la bondat de dirli. .

.

£ Qu' esperi? Perfectament.
'n vd pel fondo. Medí diu d Sadurní que 's

Matías.
Medí.

Sadurní.
Matías.

Medí.
(Matías se

queda :)

Aneusen, que 'm féu mal' obra.
Sadurní. £Jo à vostè? ; Guàrdimen Déu !

(Se 'n và pel fondo .

)

ESCENA VII.

MEDÍ. D. MARCH. Aquest últim surt per la dreta, y al
veurer à Medí sol, retrocedeix per toruàrsen. Medí lo detu-
ra dirigíntseli ab hipòcrita suavitat.

Medí. Don March...
March. Perdoni.
Medí. En Matías

ja puja.
March. A n' ell tinch de veurer.

Ab vostè no haig de tenirhi
ni un sol minut de conversa.

(
Va per andrsen

.

)

Medí. i Que no hem de buscà entre 'Is dos
si lo fet tè alguna esmena ?

March. No \n tè cap.
Medí. ; Jesús, Dèu mèu !

Tot tè remey à la terra.
March. [La llavò ha estat ben tirada,

y '1 cop ha estat de mà mestre

!

Vostè sab que las suspitas
tenen peu per semblar certas;
puig es un fet verdader
qu' he sufert una condemna.

Medí. Sí; ha dat la casualitat
qu' arrivès à mi la espècie.

March. Lo que d
1

això, y molt d' intent,
tè vostè, es la certa ciència.

Ja ahí vaig rebrer la nova
de que algú pesquissas feya
en mon passat, y oferia

preu d' or perquè la sentencia



73 -

y antecedents de ma causa
li fossin dats ab cautela.

No' m deyan cap nom, mes jo
bè endevinarlo vaig creurer.
Vostè es 1' únich enemich
que 'm queda sobre la terra.

Medí. í Jo, enemich sèu! ^Qué diu ara!
March. Y jo sèu. Gastem franquesa.
Medí. Ja 'm pot dir tot lo que vulgui,

que per tot tindré corretja.

Jo sè que lo qu' he comès,
ha sigut una imprudència,
y 'n tinch un disgust tan íntim,
que... ara ho deya à n' al sèu gendre.
Però encara, hi ha un arreglo.

March. No n
1

hi ha cap. Ja està la presa
llensada del palencli públich
sobre la candenta arena

.

Ara ja la vila tota,

del mèu nom fa escarni y befa.
Donchs escolti: per ma Alia

era sols per qui 'm retreya.
Ara que 's pert mon afany,
la ignominia no m' aterra.
Allà 'hont jo he estat, s' aprèn
à viurer sense noblesa,
com se fa '1 qui cega, à viurer
sense la llum qu' antes veya.
Tiri, donchs, pel cap que vulgui;

no m 1

espanta ni 'm refrena.

Jo que sè Is torpes projectes
en que '] sèu afany s' emplea,
aquí estich per destrossalshi
valent, impassible y recte.

L' honra de la meva filla,

tè '1 mèu bras per guarda ferma.
Medí. Escolti, escolti y soseguis.

No hi hà rés de ïo que 's pensa
Torno à dir que 'm pesa molt
de la meva lleugeresa,

y ho probo, donantli '1 medi
d' arreglar las consecuencias.
Del robo ja ni

1

n parlem,
perquè tinch certesa plena,
que vostè no s' ha tacat
las mans ab semblant baixesa.
Queda això del sèu passat
qu' es cert que 'l nom li rodeja
de desprestigi. Ara bé;

T arreglar lio es breu empresa.
Ningú n' ha vist provas.

March . i No ?
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Medí. Jo las tinch ben guardadetas.
March . ; Ah ! j las tè ?

Medí. Uns cuants paperots,
que son rés, si no 's llegeixen.

Tenim, donchs, que fins aquí,

tots pel mèu dit ho van creurer.
Jo declaro que va ser

una mala inteligencia,

que m' apresuro à esmenaria,
que la seva historia es neta.

Per indemnisà à la gent,

d
1

això, que ja es una pèrdua,
se 'Is tira algun altre cuento
que fassi riure y permetia
que à costa d' altre infelís

gosi la maledicència,

y lo de vostè s' esfuma,
s' olvida prompte y s? enterra.
No puch mostrar mès desitj,

ni voluntat mès oberta.
March. i Vostè es capàs de fè' això?..

.

Medí. Rébimen formal promesa.
Jo aniré de casa en casa
tornantli la fama, es deute
que li tinch y vull pagarli

ab los guanys y recompensas.
March. iPot ser, que de lo qu' ha fet,

senti 'l pes à la conciencia?
Medí. Es que vostè m' ha jutjat,

don March, ab massa crudesa.
Si jo sòch un bon senyor. .

.

March. £ï 'Is documents qu' ha fet treurer?.

Medí. Passaran al poder sèu,

perquè 'is cremi ó fassi perdrer.
March. ^Ho farà?
Medí. En quedant disolta

tota aquesta fumareda,
jo 'Is hi enviaré à n

1

el punt
ahont ficsi sa residència.

March. iQué vol dir?
Medí. Vostè ha de anarsen

d
1

aquí.

March. j Ja surt la vilesa

!

è,Es à dir, que vostè vol

tréurem, y 'm compra F ausencia?
Medí. Es que la crech necessària.
March. Per logrà en pau sas perversas

intencions. Aixís ma filla

queda aquí sola, indefensa,

y vostè 's pot convertir
en butxí de sa flaquesa.
Jo no \m moch del sèu costat.
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Medí.

March .

Medí.
March.

Medí .

March .

Medí.

March .

Medí .

March.
Medí .

No digui ridiculesas.

Si jo pensés semblant cosa,

—que Dèu me 'n guardi —<,no pensa,
que li queda '1 sèu marit
qu' es à qui mès interessa?

Son marit no sab, ni pot
saberes d' aqueixa ofensa.
Perquè es falsa.

Perquè m 1

omplen
de terror las consecuencias.
Perquè. . . jVol sabé una historia?

i Sab lo crim qu' à mi 'm va pérdrer ?
£Sab quin motiu va tirarme
à dur sis anys de cadena?
i
Ja!...

Vaig matà à un miserable,
vil rèptil de casa meva,
que hi rastrejaba deshonras,
com aquí vostè 'n rastreja.
També era rich com vostè,
també sobre ma pobresa
regnaba com vostè aquí
regna per causa d' un deute;

y al matarlo, per ningú
mon punt d' honra 's va compendrerr

y vaig anar à un presidi,

convicte de la vilesa

d' haber dat la mort à un home
per un grapat de moneda.
No vull que passi en Matías
per una sort com aquesta.
Jo no 'm moch d

1

aquesta casa,

si cadavre no me 'n treuhen.

i
Ah, bé!,.. Aixd es altra cosa.
Si la gent se 'm fa rebeca,

tant com avans agradosa
me veuhen la cara negre.
Si vostè no vol anarsen . .

.

Ré '1 salva de ma presencia.
Jo no puch pas convenirme
à passar per la comèdia
de que sembli una calumnia,
cosa que 's mostra tan certa.

Jo he de probar que '1 qu' he dit,

no ho ha dit unpalatreca.
Jo 'm quedo resolt à tot.

No tingui, donchs, estranyesa,
si li diuhen qu 1

al cassino
ó à la plassa, tots s' ensenyan
y 's van passant de mà en mà
las probas de sa condemna.
Passiho bé. Sembla impossible
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que no prenguin esperiencia.

Ja un cop va lluytà ab un rich,

y, fins mort, lo rich và vèncer.
(Se 'n và pel fondo dreta.)

ESCENA VIII.

DÓN MARCH.

jTot perdut! . . . ;Altra vegada,
vergonya, afront y misèria
d.' honor, y objecte escarnit,

y blanch de tota esquivesa

!

Ara qu' aqueix vil no 'm sent
bè 'm puch doldre aquí ab mas penas.
Mon secret ja es de tothom,
s

1

esqueixa à trossos la vena,

y aquest' honra primparada
que poch à poch se refeya,
per tota la seva vida
ja torna à portar cadena.

ESCENA IX.

DIT. CRISTINA, per la esquerra del fondo.

Cristina. Pare. .

.

March. Filla. . . ; Estich plorant

!

Yina, que tu ja ho pots veurer.
Cristina. ;Ay! Ditxòs vostè que plora. .

.

March. Vina, y reb la confidència
de mas llagrimas. .

.

(Li obra los brassos: ella se 'n aparta instintivament .)

iRebutjas
los meus brassos!. .

.

Cristina. No... (Turbada.)
March. ^'M condemna

s

tu també?. . . à'T creus que sò' 'I lladre?
Cristina, j No, pare! (Corrent d sos brassos .)

March. ;No! Tu no ho cregas.

Jo d
1

aqueix delicte infame,
demostraré ma ignocencia.
Jo ploro un altre dolor;

el qu' envileix ma vellesa.

À mi no 'm pesa aqueix robo,
que 'n tinch neta la conciencia,
sinó '1 pensar qu' ara ja,

ni ab prova clara y complerta
qu' als ulls de tothom demostri
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no ser jo qui '1 va cometrer,
puch trovar la pau perduda
d' aquesta pobre existència.

Del mèu passat que reviu,

tu '1 vilipendi n' heredas,

yàn' aquesta casa honrada
haurem fet entrar V afrenta.

Cristina. £Y encara aixd qué seria?

;Hi hà mès dol, pare, y mès menguaí
March. è,Qué passa?
Cristina. i Hi hà mès vergonya!

Lo secret ja al cor me pesa. .

.

March . i
Un secret

!

Cristina. Só' d' aqueix robo
culpable.

March.
i
Tu, filla meva!

Cristina. Sí. pare, sí; ben culpable.
Escòltim. Jo estaba cega,
en Matías acababa
d' ultrajarme ab ira fera,

despreciant lo mèu amor
com un sentiment abjecte
que en mon cor se despertaba
al punt de créixer sa hisenda.

March. iDèu piadòs, cuànta amargura!
Cristina. iQuína sort ara m' espera?

g,Qu' haig de fer, pare? Aconséllim.
March. íQué tens de fer? Callar sempre.

i Ningú pot haberte vist?
Cristina. No.
March. Donchs, lo secret conserva.

;Tu, culpada, tu, escarnida,
tu sens

1

honra, ni concepte,
desprès de sè '1 mèu deliri

qu' inmaculats los tinguesses!
No, filla; à tothom ocúltau;
deixa la suspita quieta;

que 's juntin totas demunt
del mèu cap, que ja 's presenta,
sellat per un altre estigma,
aquest nou llamp atrayentse.
Silenci: puja en Matías.

(Després de mirar pel fondo.)
Cristina.

; Oh ! . . . (
Yolguent córrer cap d la porta

.

)

March. Vina, y tràbat la llengua.
(Subjectantla per un bras.)



ESCENA X.

UITS. MATÍAS. Pel fondo esquerra. Al véurer à Cristina y à
March s' atura à la porta, sever y silenciós; desprès s'

adelanta, ficsa la mirada en ells y la separa alter-
nativament, com no sabent trovar manera de comensar.
Desprès d' aquesta pausa, March s' avausa cap à Matias
tenint sempre a Cristina agafada de la mà per contenir-
li 'Is impulsos que li obliga à reprimir.

March.

Matías .

March.
Matí as.

March.
Cristina.
March .

Matías.
March.

Matías.

Cristina,
March .

Matías .

March .

Matías.

Llegeixo en tos ulls, la fé

qu' à creurem culpable 't guia.
No sent vostè j,quí seria? (Fret.)

Ningú mès.
Donchs es vostè.

Creuho; no m vull defensà.

iOh!..,
jCalla!... {Baix.)

Penso, ab urgència
(A Matías.)

lliurarte de ma presencia,
qu

1

ab justícia 't deu pesà.

i
Ah! No...

Sí; demà al matí,
la teva casa abandono. .

.

sens' rencor. .. tot V ho perdono. .

.

Vostè no se 'n và d' aquí.
Vostè y ella, aquí tots dos
vull que 's quedin com fins ara.

El que se 'n vagi 's declara
culpable d' eix fet odiós

;

y jo vull, perquè ab panteix
la meva honra ho solicita,

que 's sofoqui la sospita
dintre de casa mateix.
Lo dolor qu' à casa 's plora,
sol ser festa pels vehins.
Si 'ns coneixem los de dins,

siguem honrats pels de fóra.

Sòch hereu d' un nom honrat,

y ha de seguir pels demés
semblantho. Si ja no ho es,

que 'n vagi, al menys, disfressat,

i Ay, pare

!

i
Calla

!

Negarme
no pot aquesta obediència,
qu' al fi es tota sa sentencia.

iYtu?
Jo torno à embarcarme.

Los meus deutes no he pagat...

y 1 travall es gran virtut.
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March .

Matías .

March .

Matías .

March .

Matías .

March .

Matías .

March.
Matías .

Sa com llà, lo qu' he perdut,
no m' ho habia pas guanyat.
L' he cridat per dirli això,
tement ja que projectaba
marxà.

Tal me proposaba,
creyentho l' intent mès bó.
El bó es el mèu.

Seguiré
ton desitj. Mes i amagà
pensas tu ? . .

.

Rés se sabrà.
En trepitjant lo carrè
com si no hagués passat rés
ab cap alt podem surtir;

no 'ns tenim d' avergonyir
sinó en trovantnos tots tres.

Hi hà hagut massa testimonis,

perquè hi pugui haber reserva.

Tothom lo secret conserva.

I Y això es prou perquè V abonis?
M' ho han promès; els he pregat
casi de genolls. Desprès. .

.

se 'n iran; son forastès

y ho tindran prompte olvidat.

Els d' aquí habeu d' ajudarme.
Siga com vulgas.

j Sí, sí

!

Tancarem 1' oprobi aquí.
Lo silenci es la nostr' arma.
Fentho aixís del nostre afront
à tothom semblarem purs.
Callem, donchs, y estem segurs
del vilipendi del mon.

ESCENA XI.

DITS. SADURNÍ. À poch BESORA ab bastó y seguit de
un Secretari, ab papers. Darrera d' ells pujan en tropell
TOMÀS, MARIÀNGELA y tots los Parents.' Tothom surt
per la dreta del fondo.

Sadurní.
Matías .

Sadurní.

Vés, Matías.
èSòu vos?

Sí,

Vés, que 't demana en Besora.
Matías. [Ell! i Qué vol de mi à aquest' hora?
Sadurní. Aquí 'i tens. Ell t' ho pot dí.

Matías.
i
Vos, Besora!... Entreu, iQué tal?

(Anant fins d la porta del fondo per 'hont surt Besora.)

Besora. No vè en Besora.
(Després de donarli la ma, ab gravetat.)
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Matías. iCómuol
Besora. En aquestos moments, sò'

el jutje municipal.
Matías. (i Llamp del ceü
(Simultàneament , ab la esclamaciò de Matías, fa Cris-

tina un moviment siíbit, com volguent dirigirse d
Besora, que li conté March fentla caurer sentada
en una cadira de la dreta

.

)

March.
(i
Ja ho esperaba !)

Besora. Vinch en cumpliment estricte.

del mèu deber. Un delicte

aquí de trovarse acaba,

y haig de instruirne diligencias.

Matías. i Qui ha parlat?

Besora. No us altereu.
En mon càrrech, ja sabeu
que no m' paro en intendencias.

{Se 'n va un moment.)
Matías. ; Ja fóra del mèu llindar

la nova infame s' estén!

March. La deshonra es la corrent
que busca '1 nivell del mar.

{Besora torna ü entrar seguit del Secretari, ab papers,
que s' assenta d la taula . Darrera d' ells segueixen
Tomàs, Maridngela y Parents, que 's quedan al

fondo, fóra de la porta, agrupats observant y ab
gran excitació y parlantse entre sí. Sadurní esta

dret, apogat en lo march de la porta del fondo, mos-
trant certa pór, y comunicantse ab los Parents, d'

entant, entant .)

Matías. Besora... feume '1 favor...

{Al sortir Besora. Loporta d un costat. )

No us puch dona gens de treva.
Veniu à dú à casa meva
vilipendi y deshonor.
Deixeu està aqueix procés.
Jo us ho suplico.

Impossible.
Sabeu que sò' incorruptible

y '1 pregarme es per demés.
Donchs jo 'm nego à concedí
qu' això 's fassi en aquest lloen, -

'hont sò' r amo.
Poch à poch,

qu' us podeu dà un que sentí.

Acosteus à declarà,

qu' us pertoca sè '1 primè.
{S' assenta detràs de la taula.)

Nom, estat y tot cuant tè

en tal cas ha de constà.
Matías. Ja ho sab, Matías Solanas...
{Al secretari. Segueix dictant ab veu baixa al Secre-

tari qu' escriu.)

Besora.
Matías.

Besora,

Matías.

Besora.
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Tomàs . iQué declara? (Sempre al fondo

.

)

Sadurní. No se sent. .

Mariàng.
i
Ja surtirà '1 delincuent

!

Tomàs. Sembla que '1 noy no 'n tè ganas.
Besora. ^Jureu dí en tot la vritat?

Matías. Juro.
(Estenent la ma y fent la senyal de la creu, ab reso-

lució .

)

Besora. A veure... "1 cdm y '1 qué
d' aqueix robo.

Matías. No 'n sè ré.

Besora. ;Cóm!
Matías. Aquí ningú ha robat.

(Tumult entre f
lsparents.)

Tomàs . i Qué diu ara ?

Mariàng. j Sí, senyd !

(
Tots passan la porta .

)

Sadurní. No tingueu génit tant viu.
Bè ho sabrà cuan ell ho diu.
Jo també ara crech que no.

Matías. Declaro que rés ne sè. (Ab fermesa.)
Tomàs . Es qu' al lladre vol dà amparo.
Matías. Ab jurament ho declaro

y ab mon nom ho firmaré.
Tomàs . Donchs nosaltres . .

.

Besora. ; Prou, y à fóra
tothom !

Sadurní. À fóra us han dit.

(Fa retirar los parents, pel fondo . Ells desapareixen
un moment, però desprès tornan d sortir depoch en
poch, tornantse d agrupar al fondo.)

Besora. Mireu, que F haber mentit
à un jutje, es falta que 's plora.

Matías. No mento. La nova ha estès
algú à qui mon goig no cuadra.
A casa no ha entrat cap lladre;

jo no 'm trovo à faltar rés.

Cristina, i Veu que noble y generós ?

(A March, que silenciós esta al séu costat.)

Besora. Tot aixd es una impostura
ab que '1 vostre afany prccura
encubrí '1 fet vergonyós.
Està bè.

(Lo Secretari dóna la plom d Matías que firma resol-

tament.)
Matías . ( i Malla funesta

!

Com mès lluyto, mèsm' estreny.)
Besora. Yosté. (À March.)
March. Aquí estich.
(Apreta la md de Cristina per contenirla imperativa-
ment, y s' acosta d la taula.)

Besora. Tingui seny
6
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Sadurní.

Besora.

Cristina.
Besora.
March.
Besora.
March .

Parents.
Matías.
Cristina.

y pensi lo que 'm contesta.
Pels testimonis sentits,

qu 1

avans d' ara han declarat,

apareix averiguat

y son estremt decidits.

qu' à 1' hora que 'I fet que 's tracta,
ha passat, tota la gent
de la casa, estaba ausent,
ménos tres, qu' en aquell acte
se trovaban aquí dins:

en Sadurní, la senyora
y vostè. Un absurdo fóra,

suposar que sense íins

concebibles, d' afrontar
tractés ella un perill greu
per pendre '1 que ja era sèu,
sense haberho de robar.
De 'n Sadurní, probà 's pot
qu' à baix tocant se '1 sentia.

Jo sempre ab la fantasia
d

1

ensenyà solfa al merlot.
Hi hà, donchs, indicis vehements
de que vostè ha estat l' autor,

y mès si es cert lo rumor
de certos antecedents. .

.

( [ Oh Dèu ! Jo no puch callar . .
.

)

Digui.
L' indici tè rahò.

i Es vostè T autor ?

Jo so'

.

i Ah!
;. Qu

1

ha fet? (Baix d March.)

( ; Tinch de parlar !

)

( Resolta y enèrgica .)

Sadurní. ; Cdm 1' han anat estrenyent!
(Passant altre vegada la porta ab los demés parents .)

Tomàs. [Malvat!
(Losparents rodejan d March ab actitut amenassadora

.)

Cristina. j No 'm puch contení

!

(Llensantse cap al grupo . )

MatíAS. jQué vols? (Detenintla. )

Cristina. Parlar.
Matías. i Què vols dí ?

Cristina. Que sòch jo la delincuent.
Matías. ; Tu !..

.

(Ab sorpresa y espant.)
Cristina. ;Dèixam!...
Matías. ;No!...

(La vol detenir.?)

Cristina.
; Senyor jutje !

(Lluytant y ab un crit.)

; Pas! Jo tinch de declarar.
(Romp lo grupo y avansa fins d la taula.)
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Matías. i
Ella !

(Cau aniquilat en una cadira de la dreta.)

Besora. 'S veu ja '1 fet prou clà.

-Cristina. ; Sentim, dich I Y si 1' enutja,

de la lley crido '1 favor
per conseguí se' escoltada.

Matías. i
Cristina

!

(JDesde sun lloch.)

March.
i
No, desgraciada

!

(Baix d Cristina.)

Cristina. Lo mèu pare no es Y autor
del robo que 's persegueix.

March. Ho sòch.

Besora. i Cóm no, si ho declara?
Cristina. Ló sèu noble amor de pare

à culparse '1 decideix

per salvarmeà mi, que só'

la verdadera culpable.
(Cau en una cadira tapantse la cara.)

March. ; Filla!

Matías . i
Oh, dona miserable

!

(Dirigintseli airat.)

Cristina. Jo he robat. (Aixecantse.)

March. ^Qu' has fet?

Cristina.
i
Perdó!

(A Matías.)
(Assombro general. Dolor desesperat de March y Ma-

tías . Cristina plora de vergonya y estupor, mhant
entorn d' ella, aturdida de lo qu' ha fet. Pausa.)

Besora. Suspito jo que, al contrari,

vostè es qui 1 vol salvà à n' ell;

mes la trauré de flagell,

dihentli, si es qu
1

això í' esbari,

que 1 nostre cddich penal
no fa per furt delincuents
als esposos y ascendents,
ni als aíins en línea igual.

March. Si un crim, donchs, no busca aquí,

équé vè à buscar la justícia?

Besora. Precisament la noticia
qu' ara la fa detení.

Constantli ja la persona,
siga '1 que vulga dels dos,
sobresseínt, un ditxòs
desenllàs à tot se dóna.
Queda en peu ï acció civil,

que '1 senyo veurà que 'n fà.

jDe còmplices no 'n tindrà? (A Cristina.)

Cristina. Un ne tinch. Un home vil

qu' es qui se 'n portà '1 dinè.

Besora. íQuí?
Cristina. No ho sè, jo no ho vaig veure.
Besora. Filla, això no 'spot pas creure.
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Cristina

Tomàs .

Sadurní.

Besora.

Matías.

Cristina

Sadurní .

Cristina

Matías.

Besora.
(Desprès

Cristina
Besora.
Cristina

Besora.

. Y no obstant aixís va sè

.

Era fosch, allí forsaba
la tanca, jo estaba presa
d' odi atrós per la riquesa
que '1 mèu marit hi guardaba. .

.

lo lladre 's va retirà,

jo aquest pany V hi vaig obrí,

desprès degué tornà aquí,

y '1 dinè 's degué emportà.
Bé, vaja; han estat tots dos.

L' altre es son pare, à la trassa.
(Aquesta sí que no passa.)
(Que sentint d Cristina s

1

ha anat acostant.

}

Miri, que ja es misteriós
lo que declara, y m' obliga
à tirà avant lo sumari,
puig buscar m' es necessari
aqueix incògnit qui siga.

No 's cansi. No '1 trovarà

i
Repugna tanta impostura!

. ; Sí, faí! Vegi cóm procura
trovario. ; LT ha de trovà !

Perquè sols aixís podré
mostrà à totas las miradas
que mas mans no estan tacadas
pel tacte vil del dinè.

Sols de la lley crido ajuda.
jBusquin rastre. . . es necessari,

perquè vull que tot s' aclari

!

(; Prou buscareu la perduda!

)

. Ningú creu lo que sostinch;

tots sórdit me féu lo cor. .

.

i
No, no !

i
No va ser sed d

1

or

!

Jo '1 dinè robat no '1 tinch.

Si 1 dinè, no te 1 demano;
T honra y la pau que m 1

has pres.

i No 's desdiu de rés?
cl' haber mirat lo que ha escrit lo Secretari.)

De rés

.

Firmi donchs. (Oferinili la ploma.)
Firmo.

(Pren la ploma y firma.)
M 1

uí'ano

(Aixecantse ab lo Secretari .)

de que en mi vulga coníià,

però es tant secret lo crim
que dupto que descubrim
aqueix còmplice. 'S veurà
Pàssinho bé. Com amich
sento habéls causat desíicia,

però en cosas de justícia

jo sòch home que no rich.
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Ja vaig dirho així al Regent
cuan nombrat per ell vaig esse;

soch fet d
1

una sola pessa,

ymay me brinco à cap vent.
Dèu los guart.

(Se 'n va pel fondo, dreta, seguit del Secretari ah los

papers.)

March. Vina.
(Fent indicació d' anàrsen ab Cristina

.

)

Matías . Espereu. (
Violent.)

Surtiu tots fóra d' aquí. (Als Parents.)

Sadurní. (Vaig à veure à don Medi.)
(Surt ab tots los parentspel fondo dreta.)

Cristina, (i Dèu mèu, no \ns abandoneu
!)

ESCENA XII.

MATÍAS. CRISTINA. DON MARCH. La segona, à la esquer-
ra, aterroritsada; lo tercer, dret à la dreta, plé de dolor.
Matias va fins a la porta acompanyant als parents, y
desprès se gira, plé de coratje, dirigintse als altres dos
personatjes.

Matías .

March .

Matías .

March .

Matías.

Cristina.
Matías .

Tot perdut. Als tres aquí
ni un alé d' honra ja 'ns resta.

i
Malhaja 1' hora funesta

que rua casa us vaig obrí!

Matías. .

.

i
No 'm repteu pas!

Sufriu callant mon agravi.
Deixeu qu' us fereixi '1 llabí,

qu' aixís se 'm desarma '1 bras.

De T ira d' un nom ofès,

els esclats no coneixiau.
;Un nom! ... ;Si ja no 'n teniau!

Vosaltres no heu perdut rés.

; Matías

!

De qui 'm fa afront,

puch ser jutje y ser butxí.
Tinch dret à tenius aquí,

mut lo Uabi y baix lo front.

Sí. Parla.
À mon sostre honrat

al dirigirvos un dia,

F honra dels meus us obria
las portas de bat à bat.

[Cc5m vau lograr que 'm cegués!
Ha durat vostra noblesa
mentres no he tingut riquesa
que 1 vostre instint despertés;
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March.
Cristina.
Matías.

March.
Matías.

March .

Matías .

March.

Matías.

Cristina.

Matías.

mes vè que 'n porto, y al cim
de la infàmia us torna al cor,

y el primer llampech de L' or
ja ilumina '1 primer crim.

i
Oh !

i
Per Dèu

!

Pare...

i No ha estat
aixís? £ Vostra vil codicia
no ha dut aquí la justícia

que no hi 'bia may entrat?
D' aquest lloch de gent de bè
n' heu fet vil é inmunda cuadra,

y heu fet sonà '1 mot de lladre,

qu' espantats à tots nos tè;

paraula may dita aquí,

que '1 llabi 'ns crema com brasa,

y 'Is ecos d' aquesta casa
no la saben repetí.

<,No has cregut douchs?
Ni una lletra

d' aqueix urdit enganyós.
jA qui culpas?

A tots dos.
Si aixís, donchs, ho vols admetre,
sigui per mi '1 tracte adust,
puig serè '1 mès fort culpable.
Ella, no; pots sè' implacable,
però vull que siguis just.

i Vostè sol ? . . .
i
Si de ma estrella

no es vostè, qui apaga i brill!

i
Si à vostè sols li es perill

1' habé estat còmplice d' ella!

Si no es vostè qui soterra
ma ditxa y mata ma fé

!

i Què 'm feya à mi de vostè
ni del resto de la terra?

i
Ella es qui al dolor me dú !

; Tu, qui '1 cor m' ha traspassat!
Rés me feya '1 ser robat,

y 'm mata '\ serho per tu.

i
No, Matías! Robat, no.

Jo no la tinch ta riquesa.
Culpa tinch si te V han presa
però tan vil jo no ho sò\
Dèixam provar que t' enganyas.
Fóra inútil tot intent.

i
Si 'n tinch lo convenciment
al fondo de las entranyas!

í, No veus qu' eix fet infamant
es tant natural efecte

del afany à que subjecte
t' he vist desde '1 primè instant?
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Del dinè '1 brill prepotent
t' ha envilit de tal manera,
que primè 't va fer rastrera,

y al capdevall, delincuent.
Cristina. ;Oh!
March. | Matías, es ta esposa !

Matías. Malhaja cuan ho va sè.

March. Sigas noble y caballè.

Matías. ; Ja no ho so'!

March . U enuig deposa

.

Matías. i Qué 'm val ja ser noble y bó,

si morts mos estímuls son. .

.

si ja no tinch à n
1

el mon
qui me 'n dongui galardò ?

(En un esclat de dolor, se deixa caurer en la cadira
prop de la taula, cubrintse la cara ab las mans.)

Cristina. Pare, tot li habém de dí,

(Acostantse resolta d March.)
y eixirà lo qu" eixirà.

A don Medi matarà,
però que no 'm mati à mi.
Escolta. (A Matías.)

Matías. No. . . Si es en và.
(Girantse, trasmudat son ardor d"

1

avans en fredor
glacial.)

Cristina. Sabràs...
De rés te creuré

.

Jo trovarè aqueix dicè.

í S5 !
i
Si 'l dinè surtirà!

Y declarante '1 motiu
d

1

aquell estrany anhel mèu. .

.

(Matías se li gira desdenyés.)

[Escòltam per mor de Dèu!
Es perdut tot cuant se 'm diu.
Pública has fet la baixesa;
tu ho bas dit, ho has declarat;

y ho veig tot tan esplicat,

que ré 'mtreu de ma certesa.

i No vols provas ?

No; no 'nvuy.
Escolteu.

I.-Ay.I..'.

Ara sí;

ara heu d' anàusen d' aquí
y sens' falta ha de sè' avuy.
Yull dí à n' els de casa nostra
cuan de retiro sigui hora:
Aquella gent ja son fóra,

ja no dorm sota aquest sostre.
March. é,Ella també?
Matías. Sí, ella mès.
March. <,Y 'hònt và, pel mon desterrada,

Matías.
Cristina.
Matías .

Cristina.

Matías.

Cristina,

Matías.

Cristina
Matías .



la qu
1

ha sigut ta estimada?
Vagi 'hont vulgui. Ja no ho es.

tMe treus?
Sense remisiò;

y per sempre 'ns despedim.
Està bè. Pare, surtím.

(Aixugantse 'Is ulls y ab dignitat.)

La traspassas de dolò.

Guardéuvos aquets dinés
que portan mala ventura.
Gaudíusen à la segura.
Jo us els dono. .. Yà may mès.
Anem.

Tinch allí recorts (À Matías.)
del amor que 'm concedias.
Prénlos.

Vénen tristos dias

y consolaran mos plors.

Partirem d' aquí un instant.
Ja no us veuré.
s dirigeix plorant cap d la porta de la es-

Matías li crida ab dolor y tendresa:)

i
Adéu

!

(Cristina 's gira al sentir aquest crit, però Matías do-

minantse li diu ab fredor:)

Adéu.
Cristina. Adéu. (Entra per la porta indicada.)

Matías. jQue 'Is ajudi Déu! (À D. March.)
March. ]Dèu nos està abandonant!

(Se 'n va pel fondo, per la porta de la dreta.)

Matías.
Cristina.

Matías.

Cristina.

March.
Matías.

Cristina.

Matías.
Cristina

Matías.
(Cristina

querra

ESCENA XIII.

MATÍAS.

Voluntat, sigas de ferro.

Cor, pensa cdm V han ofès

Ja 't sento arraulit y oprés:
ja ho sé qu1

ets tu qui en desterro
queda, y trista soletat,

però no 'm véns ton dolor.

i
Si 't paras en sech, millor!

i
No haguessis may palpitat!

ESCENA XIV.
DIT. SADURNÍ.

Sadurní. é,Qu' eixias?

(Pel fondo^ dreta . Topantse ab Matías

.

)

Matías. Apunt veniu.
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Sadurní.
Matías.

Sadurní.
Matías .

Sadurní.
Matías .

Sadurní.

Matías.

Ayuy se 'n van.
iQué dius ara?

Quedéus vos à treure cara,

y eu nom mèu los despediu.
iDonchs, qu' hi has tingut disgust?
Ja ho sentiu. Ara se 'n van.
Sí, qu' amigo, lia anat volant.
^Per ventura no era just?

Es delicat: no m' hi flco.

Cuestions de marit y molla,
si T un tira, V altre amolla,
Y desprès. . . Nom' embolico.
Molt bè dius. Seràs servit.

Jo no vull serhi present.
En sent fóra aqueixa gent. .

.

Seré per dalt. . . Féume uu crit.

(Se 'n vd pel fondo escala amunt.')

ESCENA XV.

SADURNÍ. Aviat GISLENO.

Sadurní. Diu que se 'n van. Ara sí, .

que comenso à creure en bruixas.
Ves, aixd, cdm t' ho dibuixas,
£cóm t

1

ho esplicas, Sadurní V

Que jo he estat, es un punt,
que ves si jo m' ho sabré

;

donchs à dirme que no ho sè,

n" ixen dos per falta d
1

un.
iQuín descaro! jNo té mida!
Y es qu' aqueixa gent dolenta
tan bona cara us presenta
en vritat com en mentida.
Però jo ja 'Is veig vení. .

.

Ells carregan ab 1' afront,

y aquestos alets hi son
per desprès partirsho ab mi.
No. . . no ho poden fer per çó;
si aquí han dit que no 'm coneixen.
jVeyam si ara consegueixen
probarme que no sòeh jo!

Jo 'Is deixo dir: per ells fan.

iQué sè jo 'Is plans qu' ells se portan?
Algun profit ne reportan.
Lo certus es qu' ells s

1

en van,

y ah mi no 's peca. . . ;Y que tenen
de pecà ab en Sadurní!

iQu
1

he donat may un que dí?

Son las ventatjas que vénen
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GlSLENO.

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.
Gisleno .

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní .

Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno,
Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní,

Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.

de tenir bona conducta,
que cuan vè qu

1 un hom 1

se cega
per fè un mal pas, y ensopega,
pot gosà en pau lo producte,
com jo, que vivint com cal

fins ara, 'm trovo ab V orgull

que ningú m' ha posat V ull

à sobre y vaig ab cap alt.

;Ja era hora qu' aquest pobr' avi

antes d' arrivà à la mort,
tingués un xiquet de sort,

per consol de tant d
1

agravi

!

i
Ah! Ja us trovo.

(Pel fondo dreta, mudat.)
i Ola! iQuè hi ha?

i
Ay, fugiu! Deixeume seure.

(
Assentantse

.

)

iVèns cansat?

iUf!
Donchs ajeure.

i
Reventat de tant ballà !

I A ballà ab lo que aquí has vist?
Prou trastorn que 'n tinch.

i
Y tant

!

iQiï us penseu vos que ballant
se 'n pot estar poch de trist?

Ja he vist ballador, que 's mor
y gira que tot ho volea,

y molts cops ab una polca
hi hà home qu' us trenca '1 cor.

Ara jo 'n sè un tot just,

que no pensa en balls al mon,
y ha de ballà un rigodon
que no li darà cap gust.

j Rigodon ?

Que si '1 rebutja
se veurà en un compromís,
pues ja li tinch vis à vis.

è,Vis à vis?
Li tinch lo jutje.

Bon subjecte.

Un xich tibat,

però balla qu 1 enamora.
Reventa una balladora.
Tu sí qu' estàs reventat.
Tarde y vespre.

i
Quin dalí!

Digas, donchs, que t' hi esbolotas.
Es que tinch dugas xicotas
qu' aprenen de ballà ab mi.

i
Ah! i També ets mestre de dansa?

Ja veureu . .

.
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Sadurní.
Gisleno.

Sadurní .

Gisleno.
Sadurní.

Gisleno.

Sadurní.

Gisleno .

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní .

Gisleno .

Sadurní.
Gisleno .

Sadurní .

Gisleno.
Sadurní.

Gisleno .

Sadurní.

Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.

Gisleno .

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.

;Tu en tot aussilias ! . .

.

M' ho han demanat las familias.

Però es un favor que cansa.
àY ara has deixat V embalat?
Es qu' us he tingut de veure.
£Y això? iQue potsè 'm vols treure
à ballà un vals?

(Y picat.)

Es sobres del robo aquet,
que jo hi veig cosas estranyas,

y m' estaba empescant manyas
per véurer si ho treya net.
Mira : com no 'ns va ni 'ns vè,

no hem d' arreglarho nosaltres.

Fès com jo: deixa està Is altres

y procurat portar bè

.

Pàrlam, pàrlam del sarau,

Al revés, parlem del robo.
Us he buscat, perquè trovo
qui diu qu' à saber s' escau
la trama de tot això.

iQuí?
'L menut de casa "n Punsa.

(Guatlla.) Però 'n vol un' unsa.

iY qué?
Que no la tinch jo.

iY qué?
Qu' he pensat en vos

que 'n teniu una.

i
Cà, cà

!

;Deixéula surti à aurejà!

No pot sé; hi sòch rigorós;

té presiri per la vida.
Vès à sarau; no pot sé.

jQue vos 1' heu feta malbé?
jJo? La tinch més aconduhida. . .!

(Se posa d butxaquejar .)

àVeyamla?
(/-,'Hònt es ?

(Esbarat perquè no la trota.)

(iAy, la mare!)
iReina Santíssima!

iQué?
i'L unsa! (Butxaquejant desesperat.)

i'Hònt es?
;No 'm trovo ré!

{Plorant .

)

;La meva unsa!

iQué us passa ara?
iQue no surt per més que miri!
Com qu' era tan llaminera.
jHe perdut la companyera! (Plorant.)
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Gisleno. Us ha fugit de presiri.

(Sadurní plora desesperat
.

)

Vaja, no armeu mes burina.
Jo T he trovat.

Sadurní. Bon minyó.
Pórtala. à'Hònt es?

Gisleno. jUy! Ja no
se 'n canta gall ni gallina.

Hi he convidat 1' embalat
en pés.

Sadurní. iMal com no flnabau!

Gisleno. Ja he dit que vos convidabau.
Sadurní. Això es robà à un home honrat.

iMe 'n irè d' aquesta casa!

Això es una lladronera.
(Acostantse d Gisleno.)

Ja has comensat la carrera;
tu has fet la primera basa. .

.

Fèste tornà 1' unsa, fill,

y domla.
Gisleno. ;Be us reca prou!
Sadurní. Mira que del ou vè '1 sou,

y del sou. .

.

Gisleno. No hi hà perill.

Sadurní. Del sou al bou, pénsahi bè!

Gisleno. Y del bou als vint mil duros.
Sadurní. j,Qué dius ara?
Gisleno. Que 'Is apuros,

ara jo us els donaré.
LT unsa es aquí. No es gastada.

(Se la treu, la desembolica del paper groch y la deixa
ab un cop sobre la taula, 'l paper al costat.)

Sadurní.
\
La mateixa!

(Afanyés y content va d péndrela.)

Gisleno. Pochàpoch. (Detenintlo .)

Sadurní. iQué més senya? 'L paper groch.
Porta. .

.

Gisleno. La tinch embargada.
Sadurní. Es la riquesa d' un vell.

Gisleno. Ja us dich que d' aquí no s' alsa.

Feus lo càrrech qu' era falsa

y us 1' han clavada al taulell.

Si '1 paper sol us agrada,
teniu, encara 'n conserva
la flaire.

(Li dona 'l paper desprès d' olorarlo.)

Y ara. . . ab reserva. .

.

I sabeu ahònt V he trovada ?

Sadurní. Potsè sota la figuera
que m' hi he 'jegut à dormí.

Gisleno. Mireu; 1' he trovada aquí,

al peu de la calaixera.
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Sadurní, i Ay, ay

!

Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.
Sadurní .

Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.
Sadurní .

Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.
Sadurní.

Gisleno.
Sadurní .

Gisleno.
Sadurní.
Gisleno.

Sadurní.

Gisleno.

Sadurní.
Gisleno.

Sadurní .

Gisleno.

Sadurní.

Gisleno.
Sadurní.

Gisleno .

Sadurní.

i
Oh ! Com lo que 's pert. .

.

(Desconcertat .)

un hom may ho tè present. .

.

L 1

he trovada aquí, al moment
que '1 robo &' ha descobert,

i
Ay, desgraciat de mi

!

Y ab això ja tinch prou llum.
La guineu deixa farum. .

.

Heu deixat la vostre aquí.
Aquest' unsa us fa procés,

i
Sou lo lladre!... Confesseu.
iNo, Gisleno!

No ho negueu,
Sòu '1 vil.

No cridis mès.

i Com uo cridà? ;Sí, senyo!

i
Per Dèu!...

S' ha de dir ben alt.

iQu
1

en Matías es à dalt! . .

.

i
Ah ! &Es à dir, que teniu pò?

i
No 'm perdis

!

Ja us he cassat.

Un mal punt.
La vil codicia.

Al revés; poca malícia.
He estat mal aconsellat.

Bè, donchs ara part hi vuy.

i Tu?
Vuy entrà en lo negoci.

i Y aixd ?

Que teniu un soci;

véusho aqui.

I Que desd' avuy
te tornas interessat?
Faig las paus ab lo dinè.

Veig qu' à vos us va tant bè
que m' heu tentat, la vritat.

Si es aixís. . . la gent s' esplica. .

.

Diéuniho tot. Vos sol no estabau.
Menti e aquí dalt vos ballabau,
£quí us feya à baix la musica?
&La música?

Sí, la flauta;

; lefllaba? No pot
r que fòs lo merlot.
si ets persona cauta,

irè ab qui t
1

has de veure.
Que u tranquil. (Ves picant.)
Perquè si has de rebre un tant,
1' altre es qui F ha de bastreure.

i
Au!

Fer càs de don Medi;
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i
vetaquí 'I que m' ha perdut!

Gislbno. jDonMedí!
Sadurní. Ell ha sigut.

No hi ha un pam de net.
Gisleno.

; Sí, sí!

Lo vaig corrents à buscà.
Sadurní. Lo deuràs trovà que sopa.

Pàrlali, y veyas si 't topa.
Fèsli sò, qu' esquitxarà.

Gisleno. Ahont me 'n vaig es à cà 1 jutje

à esplicarli tot lo fet.

Sadurní. ;Tú m' has promès ser discret!

Gisleno. Ja ho serè. Si això us enutja
ho diré à n' al jutje y prou.

Sadurní. Mira que si fas bondat,
ne seràs recompensat.

Gisleno. No vuy, no. De l
1 ou vè '1 sou. .

.

RecorÏJeus del que m' heu dit.

No vuy tapà tropelías.

Espereus.
Sadurní. ^Quéfàs? (Espantat.)
Gisleno. jMatías!

(Al fondo cridant.)
Sadurní, j Calla!
Gisleno. Baixa tot seguit. (Comàvans.)

En Matías també té (Tornant al prosceni.)

dret à saberho.
Sadurní. Ja 'm trovo

perdut. ..

Gisleno. Perquè ell à n' el robo
hi ha posat lo sèu dinè.

ESCENA XVI.

DITS. MATÍAS. Per la escala del fondo.

Matías. i Ja son fóra? (A Sadurní.)
Gisleno. Aquí Matías.
Sadurní,

i
Per Déu! (Agitat, d Gisleno.)

Gisleno. Vina aquí.

Matías. i Què vols?
Gisleno. Tenme compte à n' aquest home.

(Pren V tensa de sobre la taida.)

Sadurní. No te '1 creguis. .

.

Matías . i Qu
1

es això ?

Gisleno. Ja torno; no puch turbarme...
Matías. i Què passa?
Gisleno. Es lo lladregot.

(Se 'n vd corrents.)

Matías . ; Ell ! . . . Escolta . .

.
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(Va fins d la porta, y habent ja desaparescut Gisleno,

torna al prosceni encarantse ab Sadurní.)
é,Aixó es possible?

i
Vos, oncle !. . . i

També aquest cop

!

Sadurní. (Plorant hipòcritament .)

No es cert... Es una cal u maia.
Matías . En Gisleno no es cap boig

ni cap vil. . . Si ell us acusa
déu parla ab provas. .

.

Sadurní. No pot
provà '1 que no es

.

Matías . Si '1 véureus
en aquest moment ja es prou.
iDesdixat!. . . Digueume al ménos
la vritat . .

.

Sadurní. Ja V obro '1 cor.

Me composan... Si t' enganyo
me vegis tallat '1 coll.

Matías. £No veyeu que 'Is vostres còmplices
us hauran venut?

Sadurní. iQníl iCóm?
Han mentit, perquè de còmplices
no 'n tinch...

Matías. àErau donchs vos sol?

Sadurní. Jo... vuy di.. . (Turbat.)

Matías. La vostra culpa
mateixa us ha deixat clos.

iVos sòu lo lladre

!

Sadurní. No 'm perdis.

Matías. iAcabéu! /,Erau sol? (Agafantli 'l bras.)

Sadurní. Jo...
;No 't tinch més qu' à tu, Matías ! . .

.

Só' '1 pobre oncle .

.

Matías . jDihéu d' un cop!
^No veyeu qu

1

indult espero
com un condemnat à mort?

Sadurní. Si 'm promets de no entregarme. ..

Matías. ;Sí, tot! Jo desd' aquest lloch

us faré fugir . .

.

Sadurní. lW ho juras?
Matías . jParléu, per Déu

!

Sadurní . Bueno, donchs...
Jo sò' '\ que 'n un' hora ton ta. ..

Matías. Heu dit sol...

Sadurní. Totalment sol.

Matías. i,Y... don March? ^Y... la Cristina?
(Costantli de dir

.

)

Sadurní. Ni ell...

Matías. ;Sí!

Sadurní. Ni ella tampoch
poden declarà ré en contra,
perquè no es cert tot allò
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Matías.
Sadurní.

Matías.

Sadurní.

Matías.
Sadurní.
Matías .

Sadurní.

Matías.
Sadurní.

Matías.

Sadurní.
Matías .

d' obrirme la calaixera.

iQuí us la va obrí?
Jo, ab un joch

de claus.

jOh, Dèu, cdm respiro!

Però, si de tant aprop
lo robo no us secundaban,
ab consells no us han resolt

à ferho?
Això va sè un altre,

qu' es à qui has d' apretar fort.

è,Un altre qu' us induhia?
Don Medi.

é,Ell volgué '1 mèu or
sent tan rich? Això es increible.

No t' enganyo. . . Es qu' ell te vol
pobre, perquè t

1 enamora
la Cristina.

lOh!
Hi esta boig.

Y ella ab la teva fortuna
li feya frente.

jOh, quin nou
horisont s' obra à ma vista!

Tot ho entench.
Era un complot.

;M' ho tè de pagà ab la vida

!

Y ella. . . é/Hónt es? Que 'm salta '1 cor
d' aquí dins, perquè a sas plantas
vol corre à buscar perdó,

i Cristina... Cristina meva!

ESCENA XVII.

DITS. D. MARCH. Desprès CRISTINA.

March. La Cristina se 'n vè ab mi.
(Per la dreta ab sombrero d la md y bastó.)

Matías. No, perquè probada aquí
jo he vist la ignoscencia seva.

{Cristina, qu' en aquest moment surt per la esquerra,

llensa un crit d' alegria, y deixant lo saquet de md
y la mantellina, 's tira als brassos de Matías.)

Cristina. jAh! jMatías!

Matías. ;Sí, als meus brassos!

Tot ho sè.

March. Dèu per fi ho vol.

Matías. Torna à eixí en ma casa '1 sol,

qu
1

il•luminava Ts meus passos.
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Sadurní. Ara tens de pensà en mï.

(Acostantse d Matías.)

Matías. Sí, he promès qu' us saharià.
March. j Era ell!...

Matías. Dèu vos sigui guia.
Surtiu à la mar per "qui.

(Per laprimera porta esquerra .

)

Teniu. (Dantli diner .)

Busqueus ab diner
barca per 'na à Formentera,
y d' allí busqueu manera
per trasladarvos à Alger.
Surtiu.

Sadurní. ;Dèu t' ho pagarà!

(
Vd d surtir al moment que "s presenta Besora d lapor-

ta del fondo y 'l detura ab sa veu.)

ESCENA ÚLTIMA.

DITS. BESORA. GISLENO.

Besora.

Sadurní.
Gisleno.
Matías.
Besora.

Cristina.
Gisleno.

Matías .

Besora.

Matías.
Sadurní.
Gisleno.
Besora.

March .

Besora.
Gisleno.
Besora.

Sadurní, passeu per 'qui

que jo us mostraré '1 camí.

i
Lo jutje!

Qu' us vè à buscà.
é,No hi ha medi d' evitarho?
No; cap absolutament.
Ell y 1' altre delincuent
han faltat, y han de pagarho.
lU altre delincuent?

Lo rich.

Don Medi. Ja es al calaix.

No, aquest de son acte baix
à mi 'm déu compte.

Jo estich

per demanarnhi de tot.

Yosté li salva la vida.
£Ja està pres? (A Gisleno.)

Y us hi convida.
Don March, permétim un mot.
Al despatx de don Medi,
aquestos papers hi habia.
Ab los que espantà 'm volia.

(Prenent los papers
.

)

Gracias.
Los hi porto aquí.

Y 'Is cuartos estan salvats.

Estesa la diligència,

descansi, qu' ab tota urgència
demà li seran tornats.



Sadurní.
Gisleno .

Sadurní.

Matías.
March .

Matías.
Cristina.

Matías.

Anem.
i No m' abandoneu

!

(A Sadurní .

)

(A Sadurní.)iYeyeu lo poder de 1' or?

Ara sí que no tinch cor

per rés, si M dinè així 's veu.
(Se 'n vd ab Besora.)

Cristina. .

.

(Com avergonyit.)

^Comprens al fi,

que '1 tèu or no la fascina ?

jOh, sí! Perdònam, Cristina.

Sols amor pur hi hà aquí.
Aura d' honra perfumada
ja oreja íelís mon cor,

y ha ventat la bolva d' or
que 'm cegaba la mirada. ; -

_;

FI DEL DRAMA.









DRAMATICAS.

UN MOSQUIT D' ARBRE, pessa original, en 1 acte.

LO SENYOR PADRÍ, comèdia original, en 2 actes.'

LO ROVELL DEL OU, (1) sarsuela original, en 2 actes.

LA RAMBLA DE LAS FLORS, (1) sarsuela original, en 1 apte.

LOS FADRINS ESTERNS, comèdia original, en 3 actes.

LA FILLA DEL MARXANT, (1) drama original, en 3 actes.

LO TAMBORINER, comèdia de màgia, original, en 3 actes.

LO PONT DEL DIABLE, comèdia de màgia, original, en 3 actes.

LO RABADÀ, drama original, en 3 actes.

LO MESTRE DE MINYONS, caricatura, arreglo, en 1 acte.

CÓFIS Y MOFIS, comèdia original, en 3 actes.

À CA' LA SONÀMBULA, entremès original, en 1 acte.

LA DONA D' AIGUA, (1) comèdia de màgia, (inèdita) original, en

3 actes.

LO MAS PERDUT, comèdia original, en 3 actes.

NO DRAMATICAS.

LA DIDA, novela.

LO RECTOR DE VALLFOGONA, novela.

LO BRUCH, narració.

(1) En colaboraciò ab D. Frederich Soler. (Pitarra.)


